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 POUR DES RÉSULTATS PARFAITSMerci d'avoir choisi ce produit AEG. Nous l'avons conçu pour qu'il vous offre desperformances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologiesinnovantes qui vous simplifient la vie grâce à des caractéristiques que vous netrouverez pas forcément sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelquesinstants pour lire cette notice afin d'utiliser au mieux votre appareil.Visitez notre site Internet pour :
 Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de l'aide, des informations :www.aeg.com
 Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :www.registeraeg.com
 Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d'origine pourvotre appareil :www.aeg.com/shop
 SERVICE APRÈS-VENTEN'utilisez que des pièces de rechange d'origine.Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informationssuivantes : Modèle, PNC, numéro de série.Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.
 Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
 Informations générales et conseils.
 Informations en matière de protection de l'environnement.
 Sous réserve de modifications.
 www.aeg.com2
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉAvant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisezsoigneusement les instructions fournies. Le fabricant nepeut être tenu pour responsable des dommages etblessures liés à une mauvaise installation ou utilisation.Conservez toujours cette notice avec votre appareilpour vous y référer ultérieurement.
 1.1 Sécurité des enfants et des personnesvulnérables• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés
 d'au moins 8 ans et par des personnes ayant descapacités physiques, sensorielles ou mentales réduitesou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils (sielles) sont correctement surveillé(e)s ou si desinstructions relatives à l’utilisation de l'appareil entoute sécurité leur ont été données et si les risquesencourus ont été appréhendées.
 • Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.• Le nettoyage et l’entretien par l'usager ne doivent pas
 être effectués par des enfants sans surveillance.• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants.
 1.2 Consignes générales de sécurité• Cet appareil est conçu uniquement pour un usage
 domestique et des utilisations telles que :– dans les bâtiments de ferme, dans des cuisines
 réservées aux employés dans des magasins,bureaux et autres lieux de travail ;
 – pour une utilisation privée, par les clients, dans deshôtels et autres lieux de séjour.
 • Veillez à ce que les orifices de ventilation, situés dansl'enceinte de l'appareil ou dans la structure intégrée,ne soient pas obstrués.
 • N'utilisez aucun dispositif mécanique ou autreappareil pour accélérer le processus de dégivrageque ceux recommandés par le fabricant.
 FRANÇAIS 3
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• N'endommagez pas le circuit frigorifique.• N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des
 compartiments de conservation des aliments del'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par lefabricant.
 • Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour nettoyerl'appareil.
 • Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux humide.Utilisez uniquement des produits de nettoyageneutres. N'utilisez pas de produits abrasifs, detampons à récurer, de solvants ni d'objets métalliques.
 • Ne conservez aucune substance explosive dans cetappareil, comme des aérosols contenant un produitinflammable.
 • Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit êtreremplacé par le fabricant, son service après-vente oudes personnes de qualification similaire afin d'éviterun danger.
 2. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
 2.1 Installation
 AVERTISSEMENT!L'appareil doit être installéuniquement par unprofessionnel qualifié.
 • Retirez l'intégralité de l'emballage• N'installez pas et ne branchez pas un
 appareil endommagé.• Suivez scrupuleusement les
 instructions d'installation fourniesavec l'appareil.
 • Soyez toujours vigilants lorsque vousdéplacez l'appareil car il est lourd.Portez toujours des gants de sécurité.
 • Assurez-vous que l'air circule autourde l'appareil.
 • Attendez au moins 4 heures avant debrancher l'appareil sur le secteur.Cela permet à l'huile de refouler dansle compresseur.
 • N'installez pas l'appareil à proximitéd'un radiateur, d'une cuisinière, d'unfour ou d'une table de cuisson.
 • La surface arrière de l'appareil doitêtre positionnée contre un mur.
 • N'installez pas l'appareil dans unendroit exposé à la lumière directe dusoleil.
 • N'installez pas l'appareil dans unendroit trop humide ou trop froid,comme une dépendance extérieure,un garage ou une cave.
 • Lorsque vous déplacez l'appareil,veillez à le soulever par l'avant pouréviter de rayer le sol.
 2.2 Connexion électrique
 AVERTISSEMENT!Risque d'incendie oud'électrocution.
 • L'appareil doit être relié à la terre.• Vérifiez que les données électriques
 figurant sur la plaque signalétiquecorrespondent à celles de votreréseau. Si ce n'est pas le cas,contactez un électricien.
 www.aeg.com4
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• Utilisez toujours une prise de courantde sécurité correctement installée.
 • N'utilisez pas d'adaptateursmultiprises ni de rallonges.
 • Veillez à ne pas endommager lescomposants électriques tels que lafiche secteur, le câble d'alimentationou le compresseur. Contactez leservice après-vente agréé ou unélectricien pour changer lescomposants électriques.
 • Le câble d'alimentation doit rester endessous du niveau de la fiche secteur.
 • Ne connectez la fiche d'alimentationsecteur à la prise de courant secteurqu'à la fin de l'installation. Assurez-vous que la fiche d'alimentation estaccessible une fois l'appareil installé.
 • Ne tirez jamais sur le câbled'alimentation électrique pourdébrancher l'appareil. Tirez toujourssur la fiche.
 2.3 Usage
 AVERTISSEMENT!Risque de blessures, debrûlures, d'électrocution oud'incendie.
 • Ne modifiez pas les caractéristiquesde cet appareil.
 • Ne placez aucun appareil électrique(sorbetière, etc.) dans l'appareil, enl'absence d'indications du fabricant.
 • Veillez à ne pas endommager lecircuit frigorifique. Il contient del'isobutane (R600a), un gaz naturelayant un niveau élevé decompatibilité environnementale. Cegaz est inflammable.
 • Si le circuit frigorifique estendommagé, assurez-vous del'absence de flammes et de sourcesd'ignition dans la pièce. Aérez lapièce.
 • Évitez tout contact d'éléments chaudsavec les parties en plastique del'appareil.
 • Ne stockez jamais de gaz ou deliquide inflammable dans l'appareil.
 • Ne placez pas de produitsinflammables ou d'éléments imbibés
 de produits inflammables à l'intérieurou à proximité de l'appareil, ni surcelui-ci.
 • Ne touchez pas le compresseur ni lecondenseur. Ils sont chauds.
 2.4 Entretien et nettoyage
 AVERTISSEMENT!Risque de blessurecorporelle ou de dommagesmatériels.
 • Avant toute opération d'entretien,éteignez l'appareil et débranchez lafiche de la prise secteur.
 • Cet appareil contient deshydrocarbures dans son circuit deréfrigération. L'entretien et larecharge du circuit de réfrigérationdoivent être effectués par unprofessionnel qualifié.
 • Examinez régulièrement l'écoulementde l'appareil et si nécessaire,nettoyez-le. Si l'orifice est bouché,l'eau provenant du dégivrages'écoulera en bas de l'appareil.
 2.5 Mise au rebut
 AVERTISSEMENT!Risque de blessure oud'asphyxie.
 • Débranchez l'appareil del'alimentation électrique.
 • Coupez le câble d'alimentation etmettez-le au rebut.
 • Retirez la porte pour empêcher lesenfants et les animaux de s'enfermerdans l'appareil.
 • Le circuit frigorifique et les matériauxd'isolation de cet appareil préserventla couche d'ozone.
 • La mousse isolante contient un gazinflammable. Contactez votre servicemunicipal pour obtenir desinformations sur la marche à suivrepour mettre l'appareil au rebut.
 • N'endommagez pas la partie ducircuit de réfrigération située àproximité du condenseur thermique.
 FRANÇAIS 5
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3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL
 3.1 Vue d'ensemble du produit
 3
 8
 7
 10
 9
 11 2
 5
 6
 1
 4
 1 Bandeau de commande
 2 Compartiment à beurre
 3 Balconnet de porte
 4 Clayettes porte-bouteilles
 5 Compartiment à en-cas
 6 Plaque signalétique
 7 Bac à légumes
 8 Bac MaxiBox
 9 Porte-bouteilles
 10 Clayettes en verre
 11 Ventilateur
 www.aeg.com6
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4. FONCTIONNEMENT
 4.1 Bandeau de commandes
 1 2
 3
 4
 7
 6
 5
 1 Touche ON/OFF
 2 Touche de réinitialisation d'alarme
 3 Touche OK
 4 Touche d'augmentation de latempérature
 5 Prélavage
 6 Touche de diminution de latempérature
 7 Touche ModePour modifier le volume de la tonalitédes touches, appuyez simultanément surla touche Mode et la touche dediminution de la température pendantplusieurs secondes. Ce changement estréversible.
 Prélavage1 2
 34
 5
 6
 7
 8
 1 Fonction Holiday
 2 Fonction ExtraHumidity
 3 Minuteur
 4 Indicateur de température
 5 Voyant d'alarme
 6 Fonction MinuteMinder
 7 Fonction COOLMATIC
 8 Fonction ChildLock
 4.2 Mise en marche1. Branchez la fiche électrique de
 l'appareil à la prise de courant.2. Appuyez sur la touche ON/OFF de
 l'appareil si l'affichage est éteint.Les indicateurs de température indiquentla température programmée par défaut.Pour sélectionner une températuredifférente, reportez-vous au paragraphe« Réglage de la température ».
 Si "dEMo" s'affiche, reportez-vous auchapitre « En cas d'anomalie defonctionnement ».
 4.3 Mise hors tension1. Appuyez sur la touche ON/OFF
 pendant quelques secondes.L'affichage s'éteint.2. Débranchez la fiche électrique de
 l'appareil de la prise de courant.
 FRANÇAIS 7
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4.4 Réglage de la températureLa température du réfrigérateur estréglée en appuyant sur la touche detempérature. Température par défaut :
 • +5 °C dans le réfrigérateurL'indicateur de température indique latempérature programmée.
 La températureprogrammée sera atteintesous 24 heures. Après unecoupure de courant, latempérature programméereste enregistrée.
 4.5 Fonction COOLMATICSi vous avez besoin de ranger unegrande quantité d'aliments chauds dansvotre réfrigérateur, par exemple aprèsavoir fait vos courses, nous voussuggérons d'activer la fonctionCOOLMATIC pour refroidir rapidementles aliments tout en évitant leréchauffement des denrées déjàstockées dans le réfrigérateur.
 1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'àce que le symbole correspondants'affiche.
 L'indicateur COOLMATIC clignote.2. Appuyez sur OK pour confirmer.L'indicateur COOLMATIC s'affiche.
 La fonction COOLMATIC sedésactive automatiquementau bout de 52 heures.Pour désactiver la fonctionavant qu'elle ne s'arrêteautomatiquement, répétezla procédure jusqu'à ce quele voyant COOLMATICs'éteigne.
 4.6 Mode HolidayCette fonction vous permet de laisser lecompartiment réfrigérateur vide et fermépendant une longue période sansformation de mauvaises odeurs.
 Videz le compartiment deréfrigération avant d'activerle mode Holiday.
 1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'àce que le voyant du mode Holidays'allume.
 L'icône Holiday clignote.L'indicateur de température duréfrigérateur indique la températureprogrammée.2. Appuyez sur la touche OK pour
 confirmer.L'icône Holiday apparaît.Pour désactiver le mode Holiday, répétezles mêmes opérations jusqu'à ce quel'icône Holiday disparaisse.
 4.7 Alarme de porte ouverteUne alarme sonore se déclenche si laporte reste ouverte pendant quelquesminutes. Les conditions d'alarme deporte ouverte sont indiquées par :
 • un voyant d'alarme clignotant ;• une alarme sonore.Au rétablissement des conditionsnormales (porte fermée), l'alarmes'arrête. Vous pouvez égalementéteindre le signal sonore en appuyantsur n'importe quelle touche.
 4.8 Fonction MinuteMinderLa fonction MinuteMinder doit êtreutilisée pour le réglage d'une alarmesonore à une heure souhaitée, ce qui estutile, par exemple, lorsque l'on souhaiterefroidir des aliments pendant un certaintemps dans le cadre d'une recette decuisine.
 1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'àce que le symbole correspondants'affiche.
 L'indicateur MinuteMinder clignote.Le minuteur indique pendant quelquessecondes la valeur programmée(30 minutes).2. Appuyez sur la touche de diminution
 ou d'augmentation de latempérature pour changer la valeurprogrammée de la minuterie de 1 à90 minutes.
 3. Appuyez sur la touche OK pourconfirmer.
 L'indicateur MinuteMinder s'affiche.Le minuteur se met à clignoter (min).
 www.aeg.com8
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Il est possible de modifier la durée à toutmoment et avant la fin du décompte enappuyant sur la touche de diminution dela température et sur la touched'augmentation de la température.
 Une fois le décompte terminé, le voyantMinuteMinder clignote et un signalsonore retentit. Appuyez sur la toucheOK pour arrêter le signal sonore etdésactiver la fonction.
 Il est possible de désactiver une fonctionà tout moment pendant le décompte enrépétant les étapes de sélection de lafonction, jusqu'à ce que le voyants'éteigne.
 4.9 Fonction ChildLockActivez la fonction ChildLock pourverrouiller les touches et éviter touteopération accidentelle.
 1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'àce que le symbole correspondants'affiche.
 L'indicateur ChildLock clignote.2. Appuyez sur OK pour confirmer.L'indicateur ChildLock s'affiche.Pour désactiver la fonction ChildLock,répétez la procédure jusqu'à ce que levoyant ChildLock s'éteigne.
 4.10 Fonction ExtraHumidityPour accroître l'humidité dans leréfrigérateur, activez la FonctionExtraHumidity.
 1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'àce que le symbole correspondants'affiche.
 L'indicateur ExtraHumidity clignote.2. Appuyez sur la touche OK pour
 confirmer.L'indicateur ExtraHumidity s'affiche.Pour désactiver la Fonction , répétez laprocédure jusqu'à ce que le voyantExtraHumidity s'éteigne.
 5. UTILISATION QUOTIDIENNE
 AVERTISSEMENT!Reportez-vous aux chapitresconcernant la sécurité.
 5.1 Clayettes amoviblesLes parois du réfrigérateur sont équipéesd'une série de glissières afin que lesclayettes puissent être positionnéescomme vous le souhaitez.
 Pour permettre une bonnecirculation de l'air, n'enlevezpas la clayette en verre au-dessus du bac à légumes nile compartiment àbouteilles.
 5.2 Mise en place desbalconnets de la porteEn fonction de la taille des emballagesdes aliments conservés, les balconnetsde la porte peuvent être positionnés àdifférentes hauteurs.
 Pour les ajuster, procédez comme suit :
 1. Faites glisser le balconnet dans lesens des flèches jusqu'à ce qu'il selibère.
 FRANÇAIS 9
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2. Repositionnez-le selon les besoins.
 Ne déplacez pas le grandbalconnet inférieur, afin degarantir une circulation d'airoptimale.
 5.3 Compartiment à bouteilles1. Placez les bouteilles (ouverture vers
 l'avant) sur la clayette prévue à ceteffet.
 Si la clayette est enposition horizontale,placez uniquement desbouteilles nonentamées.
 2. Pour y placer des bouteilles déjàouvertes, tirez la clayette vers le hautafin qu'elle puisse glisser vers le hautet être placée sur le niveau supérieur.
 Certaines positions nedoivent pas être utiliséesdu fait de l'interférenceavec le capteur detempérature.
 5.4 MaxiBox tiroir
 Le tiroir convient au rangement des fruitset des légumes.
 Il est doté d'une cloison que vouspouvez positionner différemment pourséparer les aliments selon vos besoins.
 Selon le modèle, une grille permet depréserver les fruits et légumes de toutehumidité pouvant s'accumuler au fonddu bac.
 Tous les éléments du bac sont amoviblespour faciliter le nettoyage.
 www.aeg.com10
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6. CONSEILS
 6.1 Bruits normaux defonctionnementLes bruits suivants sont normaux lorsquel'appareil est en cours defonctionnement :
 • Un léger gargouillis lorsque le liquideréfrigérant est pompé.
 • Un ronronnement et un bruit depulsation provenant du compresseurlorsque le liquide réfrigérant estpompé.
 • Un bruit de craquement soudainprovenant de l'intérieur de l'appareilprovoqué par une dilatationthermique (un phénomène naturel etinoffensif).
 • Un léger cliquetis du thermostatlorsque le compresseur s'active ou sedésactive.
 6.2 Conseils d'économied'énergie• Évitez d'ouvrir trop souvent la porte
 du congélateur et ne la laissezouverte que le temps nécessaire.
 6.3 Conseils pour laréfrigération des aliments fraisPour obtenir les meilleurs résultats :
 • n'introduisez pas d'aliments encorechauds ou de liquides en évaporationdans le réfrigérateur
 • couvrez ou enveloppezsoigneusement les aliments, surtouts'ils sont aromatiques
 • placez correctement les aliments pourque l'air puisse circuler librementautour
 6.4 Conseils pour laréfrigérationConseil utiles :
 • Viande (tous types de viande) :enveloppez-la dans des sachets enplastique et placez-la sur la clayetteen verre au-dessus du bac à légumes.
 • Pour des raisons de sécurité, ne laconservez de cette manière quependant un ou deux jours maximum.
 • Aliments cuits, plats froids, etc. : ilsdoivent être couverts et peuvent êtreplacés sur n'importe quelle clayette.
 • Fruits et légumes : placez-les une foisnettoyés dans le bac à légumes.
 • Beurre et fromage : placez-les dansdes récipients étanches spéciaux ouenveloppez-les soigneusement dansdes feuilles d'aluminium ou dessachets en plastique, afin que levolume d'air avec lesquels ils sont encontact soit réduit autant quepossible.
 • Bouteilles : elles doivent être muniesd'un bouchon et être placées sur leporte-bouteilles (si installé) ou dans lebalconnet à bouteilles de la porte.
 • Bananes, pommes de terre, oignonset ail ne doivent pas être mis dans leréfrigérateur, s'ils ne sont pasemballés.
 7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
 AVERTISSEMENT!Reportez-vous aux chapitresconcernant la sécurité.
 7.1 Avertissements généraux
 ATTENTION!Débranchez l'appareil avanttoute opération d'entretienet de nettoyage.
 Cet appareil contient deshydrocarbures dans soncircuit de réfrigération ;l'entretien et la recharge nedoivent donc être effectuésque par du personnelqualifié.
 FRANÇAIS 11
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Les pièces et accessoires del'appareil ne doivent pasêtre lavés au lave-vaisselle.
 7.2 Nettoyage de l'intérieurAvant d'utiliser l'appareil pour lapremière fois, nettoyez l'intérieur et tousles accessoires avec de l'eau tièdesavonneuse (pour supprimer toute odeurde neuf), puis séchez-les soigneusement.
 ATTENTION!N'utilisez jamais de produitsabrasifs ou caustiques car ilspourraient endommager lerevêtement.
 7.3 Nettoyage périodique
 ATTENTION!Ne tirez pas, ne déplacezpas, n'endommagez pas lestuyaux et/ou câbles qui setrouvent à l'intérieur del'appareil.
 ATTENTION!Attention à ne pasendommager le système deréfrigération.
 ATTENTION!Lorsque vous déplacezl'appareil, veillez à lesoulever par l'avant pouréviter de rayer le sol.
 L'appareil doit être nettoyérégulièrement :
 1. Nettoyez l'intérieur et les accessoiresavec de l'eau tiède et un détergentdoux.
 2. Vérifiez régulièrement les joints deporte et essuyez-les pour vousassurer qu'ils sont propres et necontiennent pas de résidus.
 3. Rincez et séchez soigneusement.4. S'ils sont accessibles, nettoyez le
 condenseur et le compresseur situésà l'arrière de l'appareil avec unebrosse. Cette opération améliore lesperformances de l'appareil et permetdes économies d'électricité.
 7.4 Dégivrage du réfrigérateurEn fonctionnement normal, le givre estautomatiquement éliminé del'évaporateur du compartimentréfrigérateur à chaque fois que lecompresseur s'arrête. L'eau dedégivrage est collectée dans un récipientspécial situé à l'arrière de l'appareil, au-dessus du compresseur, d'où elles'évapore.
 Il est important de nettoyerrégulièrement l'orifice d'écoulement dela goulotte d'évacuation de l'eau dedégivrage située au milieu ducompartiment réfrigérateur pourempêcher l'eau de déborder et decouler à l'intérieur de l'appareil.
 7.5 En cas de non-utilisationprolongéeSi l'appareil n'est pas utilisé pendant delongues périodes, prenez les précautionssuivantes :
 1. Débranchez l'appareil del'alimentation électrique.
 2. Retirez tous les aliments.3. Laissez la porte/les portes ouverte(s)
 pour éviter la formation d'odeursdésagréables.
 AVERTISSEMENT!Si, toutefois, vous n'avez pasla possibilité de débrancheret de vider l'appareil, faitesvérifier régulièrement le bonde fonctionnement de celui-ci et ceci en tenant comptede sa charge et de sonautonomie defonctionnement.
 www.aeg.com12
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7.6 Remplacement du filtreCLEANAIR CONTROLVous bénéficierez d'un meilleurrendement en remplaçant le filtreCLEANAIR CONTROL une fois par an.
 Vous pouvez vous procurer ce filtreauprès de votre revendeur local.
 Reportez-vous aux instructions fourniesau chapitre « Installation du filtreCLEANAIR CONTROL ».
 Le filtre à air étant unaccessoire consommable, iln'est pas couvert par lagarantie.
 8. EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT
 AVERTISSEMENT!Reportez-vous aux chapitresconcernant la sécurité.
 8.1 En cas d'anomalie de fonctionnement
 Problème Cause probable Solution
 L'appareil ne fonctionne pasdu tout.
 L'appareil est éteint. Mettez l'appareil en marche.
 La fiche du câble d'alimen-tation n'est pas correcte-ment insérée dans la prisede courant.
 Branchez correctement la fichedu câble d'alimentation dansla prise de courant.
 La prise de courant n'estpas alimentée.
 Branchez un autre appareilélectrique à la prise de cou-rant. Contactez un électricienqualifié.
 Le voyant d'alarme clignote La température du congé-lateur est trop élevée.
 Consultez le paragraphe« Alarme haute température ».
 L'appareil est bruyant. L'appareil n'est pas stable. Assurez-vous de la stabilité del'appareil.
 Les signaux sonores et vi-suels sont activés.
 L'appareil a récemmentété mis en marche ou latempérature est toujourstrop élevée.
 Consultez le paragraphe« Alarme porte ouverte » ou« Alarme haute température ».
 La température à l'intérieurde l'appareil est trop éle-vée.
 Consultez le paragraphe« Alarme porte ouverte » ou« Alarme haute température ».
 La porte est laissée ou-verte.
 Fermez la porte.
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Problème Cause probable Solution
 La température à l'intérieurde l'appareil est trop éle-vée.
 Contactez un électricien quali-fié ou le service après-venteagréé le plus proche.
 Un symbole rectangulaireapparaît à la place deschiffres sur l'écran de tem-pérature.
 Problème de capteur detempérature.
 Contactez le service après-vente agréé le plus proche (lesystème de réfrigération con-tinuera de maintenir les ali-ments au froid, mais le réglagede la température n'est paspossible).
 L'éclairage ne fonctionnepas.
 L'éclairage est en modeveille.
 Fermez puis ouvrez la porte.
 L'éclairage ne fonctionnepas.
 L'éclairage est défectueux. Contactez le service après-vente agréé le plus proche.
 Le compresseur fonctionneen permanence.
 Il y a une erreur dans leréglage de la température.
 Reportez-vous au chapitre« Fonctionnement ».
 Trop de produits ont étéintroduits simultanément.
 Attendez quelques heures etvérifiez de nouveau la tempér-ature.
 La température ambianteest trop élevée.
 Reportez-vous au tableau desclasses climatiques de la pla-que signalétique.
 Les aliments introduitsdans l'appareil étaient tropchauds.
 Laissez refroidir les aliments àtempérature ambiante avantde les mettre dans l'appareil.
 La porte n'est pas ferméecorrectement.
 Reportez-vous au chapitre« Fermeture de la porte ».
 La fonction COOLMATICest activée.
 Consultez le paragraphe« Fonction COOLMATIC ».
 Le compresseur ne démarrepas immédiatement aprèsavoir appuyé sur la toucheCOOLMATIC, ou après avoirchangé la température.
 Ce phénomène est nor-mal, il ne s'agit pas d'uneanomalie.
 Le compresseur démarre aubout d'un certain temps.
 De l'eau s'écoule à l'intér-ieur du réfrigérateur.
 L'orifice d'écoulement del'eau de dégivrage est ob-strué.
 Nettoyez l'orifice d'écoule-ment de l'eau de dégivrage.
 Des aliments empêchentl'eau de s'écouler dans leréservoir d'eau.
 Assurez-vous que les produitsne touchent pas la plaque ar-rière.
 www.aeg.com14
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Problème Cause probable Solution
 Il est impossible de régler latempérature.
 La fonction FROSTMATICou COOLMATIC est ac-tivée.
 Désactivez manuellement lafonction FROSTMATIC ouCOOLMATIC, ou attendezque la fonction se réinitialiseautomatiquement avant de ré-gler la température. Reportez-vous au chapitre « Fonc-tionFROSTMATIC ou COOL-MATIC ».
 DEMO s'affiche sur le pan-neau.
 L'appareil est en modedémonstration.
 Maintenez la touche OK en-foncée pendant environ10 secondes, jusqu'à ce qu'unlong signal sonore retentisseet que l'affichage s'éteignependant un court instant.
 La porte n'est pas dansl'alignement ou touche lagrille de ventilation.
 L'appareil n'est pas de ni-veau.
 Reportez-vous au chapitre« Mise de niveau ».
 La température à l'intérieurde l'appareil est trop basse/élevée.
 Le thermostat n'est pas ré-glé correctement.
 Augmentez/réduisez la tem-pérature.
 La porte n'est pas ferméecorrectement.
 Reportez-vous au chapitre« Fermeture de la porte ».
 La température des pro-duits est trop élevée.
 Laissez les aliments refroidir àtempérature ambiante avantde les placer dans l'appareil.
 Trop de produits ont étéintroduits simultanément.
 Introduisez moins de produitsen même temps.
 La porte a été ouverte tropsouvent.
 N'ouvrez la porte qu'en cas denécessité.
 La fonction COOLMATICest activée.
 Consultez le paragraphe« Fonction COOLMATIC ».
 L'air froid ne circule pasdans l'appareil.
 Assurez-vous que de l'air froidcircule dans l'appareil.
 Si ces conseils n'apportentpas de solution à votreproblème, veuillez contactervotre service après-venteagréé.
 8.2 Fermeture de la porte1. Nettoyez les joints de la porte.
 2. Si nécessaire, ajustez la porte.Reportez-vous au chapitre« Installation ».
 3. Si nécessaire, remplacez les joints deporte défectueux. Contactez leservice après-vente agréé.
 FRANÇAIS 15
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8.3 Remplacement del'éclairageL'appareil est équipé d'un éclairage àDEL longue durée.
 Le remplacement du dispositifd'éclairage doit uniquement être
 effectué par un technicien du serviceaprès-vente. Contactez votre serviceaprès-vente agréé.
 9. INSTALLATION
 AVERTISSEMENT!Reportez-vous aux chapitresconcernant la sécurité.
 9.1 InstallationCet appareil peut être installé dans unepièce intérieure sèche et bien ventilée oùla température ambiante correspond à laclasse climatique indiquée sur la plaquesignalétique de l'appareil :
 Classeclima-tique
 Température ambiante
 SN +10°C à + 32°C
 N +16°C à + 32°C
 ST +16°C à + 38°C
 T +16°C à + 43°C
 Des problèmes fonctionnelspeuvent se produire surcertains types de modèlesfonctionnant hors de cetteplage de températures. Seulle respect de la plage detempératures spécifiée peutgarantir un bonfonctionnement del'appareil. En cas de douteconcernant l'emplacementd'installation de l'appareil,veuillez contacter levendeur, notre serviceaprès-vente agréé le plusproche.
 9.2 EmplacementL'appareil ne doit pas être installé prèsd'une source de chaleur telle qu'un
 radiateur, une chaudière, la lumièredirecte du soleil, etc. Assurez-vous quel'air circule librement à l'arrière del'appareil. Pour garantir un rendementoptimal si l'appareil est installé sous unélément suspendu, la distance entre lehaut de l'appareil et l'élément suspendudoit être d'au moins 100 mm. Si possible,évitez de placer l'appareil sous deséléments suspendus. La mise de niveause fait à l'aide d'un ou de plusieurs piedsréglables à la base de l'appareil.
 A B
 10
 0 m
 m
 min
 20
 mm
 9.3 Branchement électrique• Avant de brancher l'appareil, assurez-
 vous que la tension et la fréquenceindiquées sur la plaque signalétiquecorrespondent à celles de votreréseau électrique domestique.
 • L'appareil doit être relié à la terre. Lafiche du cordon d'alimentation estfournie avec un contact à cette fin. Sila prise de courant n'est pas mise à laterre, branchez l'appareil à une mise àla terre séparée conformément auxréglementations en vigueur, enconsultant un électricien spécialisé.
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• Le fabricant décline touteresponsabilité en cas de non-respectde ces consignes de sécurité.
 • Cet appareil est conforme auxdirectives CEE.
 9.4 Entretoises arrièreVous trouverez deux entretoises dans lemême sachet que la notice d'utilisation.
 1. Desserrez la vis.2. Faites glisser l'entretoise sous la vis.3. Tournez l'entretoise en position
 correcte.4. Resserrez la vis.
 2
 43
 1
 9.5 Mise de niveauUne mise de niveau correcte évite lesvibrations et le bruit de l'appareil aucours de son fonctionnement.
 Pour ajuster la hauteur de l'appareil,desserrez ou serrez les deux piedsréglables avant.
 9.6 Installation du filtreCLEANAIR CONTROL
 ATTENTION!Manipulez le filtre avecprécaution afin d'éviter quesa surface ne soitendommagée.Assurez-vous que le volet deventilation est fermé pour unfonctionnement correct.
 Le filtre CLEANAIR CONTROL est unfiltre à charbon actif qui absorbe lesodeurs et les empêche d'imprégner lesaliments et d'altérer leur arôme et saveurnaturels sans risque de contaminationcroisée.
 Le filtre est livré dans un sac plastiquepour préserver son efficacité.
 1. Ouvrez le volet de ventilation.2. Sortez le filtre du sac plastique.
 3. Insérez le filtre dans la fente située àl'arrière du volet de ventilation.
 4. Fermez le volet de ventilation.
 9.7 Réversibilité de la porteSi vous souhaitez modifier le sensd'ouverture de la porte, contactez leservice après-vente agréé le plus proche.Un technicien du service après-vente
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agréé procédera à la réversibilité de laporte à vos frais.
 10. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
 10.1 Caractéristiques techniques
 Hauteur mm 1865
 Largeur mm 595
 Profondeur mm 668
 Tension Volts 230 - 240
 Fréquence Hz 50
 Les caractéristiques techniques figurentsur la plaque signalétique située sur le
 côté intérieur ou extérieur de l'appareilet sur l'étiquette énergétique.
 11. EN MATIÈRE DE PROTECTION DEL'ENVIRONNEMENT
 Recyclez les matériaux portant le
 symbole . Déposez les emballagesdans les conteneurs prévus à cet effet.Contribuez à la protection del'environnement et à votre sécurité,recyclez vos produits électriques et
 électroniques. Ne jetez pas les appareils
 portant le symbole avec les orduresménagères. Emmenez un tel produitdans votre centre local de recyclage oucontactez vos services municipaux.
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 PER RISULTATI PERFETTIGrazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato perfornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative chevi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normaliapparecchiature. Vi invitiamo a dedicare qualche minuto alla lettura del presentemanuale, per conoscere come trarre il massimo vantaggio dall'utilizzo della vostraapparecchiatura.Visitate il nostro sito web per:
 Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,ottenere informazioni sull'assistenza:www.aeg.comRegistrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:www.registeraeg.com
 Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostraapparecchiatura:www.aeg.com/shop
 SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONEConsigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.Quando si contatta il Centro di Assistenza autorizzato, accertarsi di disporre deiseguenti dati: Modello, PNC, numero di serie.Le informazioni si trovano sulla targhetta dei dati.
 Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
 Informazioni e suggerimenti generali
 Informazioni sull'ambiente
 Con riserva di modifiche.
 ITALIANO 19

Page 20
                        

1. INFORMAZIONI PER LA SICUREZZALeggere attentamente le istruzioni fornite prima diinstallare e utilizzare l'apparecchiatura. Il produttore nonè responsabile se un'installazione ed un uso noncorretto dell'apparecchiatura provocano lesioni e danni.Tenere sempre le istruzioni a portata di mano comeriferimento futuro.
 1.1 Sicurezza dei bambini e delle personevulnerabili• Questa apparecchiatura può essere usata da bambini
 a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacitàfisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza oconoscenza sull'uso dell'apparecchiatura, solamentese sorvegliati o se istruiti relativamente all'usodell'apparecchiatura e se hanno compreso i rischicoinvolti.
 • Non consentire ai bambini di giocare conl'apparecchiatura.
 • La pulizia e gli interventi di manutenzione non devonoessere eseguiti dai bambini senza supervisione.
 • Tenere i materiali di imballaggio al di fuori dellaportata dei bambini.
 1.2 Avvertenze di sicurezza generali• L'apparecchiatura è destinata all'uso domestico e
 applicazioni simili, tra cui:– case di campagna; cucine di negozi, uffici e altri
 ambienti di lavoro– clienti di hotel, motel, bed and breakfast e altri
 ambienti residenziali• Verificare che le aperture di ventilazione, sia
 sull'apparecchiatura che nella struttura da incasso,non siano ostruite.
 • Non usare dispositivi elettrici o altri mezzi artificialinon raccomandati dal produttore allo scopo diaccelerare il processo di sbrinamento.
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• Non danneggiare il circuito refrigerante.• Non utilizzare apparecchiature elettriche all'interno
 dei comparti di conservazione degli alimenti, adeccezione di quelli consigliati dal costruttore.
 • Non nebulizzare acqua né utilizzare vapore per pulirel'apparecchiatura.
 • Pulire l'apparecchiatura con un panno inumidito emorbido. Utilizzare solo detergenti neutri. Non usareprodotti abrasivi, spugnette abrasive, solventi odoggetti metallici.
 • Non conservare in questa apparecchiatura sostanzeesplosive come bombolette spray contenenti unpropellente infiammabile.
 • Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deveessere sostituito dal produttore, da un tecnicoautorizzato o da una persona qualificata per evitaresituazioni di pericolo.
 2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
 2.1 Installazione
 ATTENZIONE!L’installazionedell'apparecchiatura deveessere eseguita dapersonale qualificato.
 • Rimuovere tutti i materiali diimballaggio.
 • Non installare o utilizzarel'apparecchiatura se è danneggiata.
 • Attenersi alle istruzioni fornite insiemeall'apparecchiatura.
 • Prestare sempre attenzione in fase dispostamento dell'apparecchiatura,dato che è molto pesante. Indossaresempre guanti di sicurezza.
 • Assicurarsi che l'aria possa circolareliberamente attornoall'apparecchiatura.
 • Attendere almeno 4 ore prima dicollegare l'apparecchiaturaall'alimentazione. Questo serve aconsentire all'olio di fluirenuovamente nel compressore.
 • Non installare l'apparecchiatura inprossimità di radiatori, fornelli, forni opiani di cottura.
 • La superficie posterioredell'apparecchiatura deve essereappoggiata alla parete.
 • Non installare l'apparecchiatura dovesia esposta alla luce solare diretta.
 • Non installare questa apparecchiaturain luoghi troppo umidi o freddi, comeaggiunte strutturali, garage o cantine.
 • Quando si sposta l'apparecchiatura,sollevarla dal bordo anteriore, così danon graffiare il pavimento.
 2.2 Collegamento elettrico
 ATTENZIONE!Rischio di incendio e scossaelettrica.
 • L'apparecchiatura deve disporre diuna messa a terra.
 • Verificare che i dati elettrici riportatisulla targhetta dei dati corrispondanoa quelli dell'impianto. In casocontrario, contattare un elettricista.
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• Utilizzare sempre una presa elettricacon contatto di protezionecorrettamente installata.
 • Non utilizzare prese multiple eprolunghe.
 • Accertarsi di non danneggiare icomponenti elettrici (ad es. la spina dialimentazione, il cavo dialimentazione, il compressore).Contattare il Centro di AssistenzaAutorizzato o un elettricista persostituire i componenti elettrici.
 • Il cavo di alimentazione deverimanere sotto il livello della spina dialimentazione.
 • Inserire la spina di alimentazione nellapresa solo al terminedell'installazione. Verificare che laspina di alimentazione rimangaaccessibile dopo l'installazione.
 • Non tirare il cavo di alimentazione perscollegare l’apparecchiatura. Tiraresempre dalla spina.
 2.3 Utilizzo
 ATTENZIONE!Rischio di lesioni, scottatureo scosse elettriche.
 • Non apportare modifiche allespecifiche di questa apparecchiatura.
 • Non introdurre apparecchiatureelettriche (ad es. gelatiere)nell'apparecchiatura se nonspecificamente consentito dalproduttore.
 • Fare attenzione a non danneggiare ilcircuito refrigerante. Esso contieneisobutano (R600a), un gas naturalecon un alto livello di compatibilitàambientale, tuttavia il gas èinfiammabile.
 • Nel caso di danno al circuitorefrigerante, assicurarsi che non sisviluppino fiamme libere e scintille nellocale. Aerare bene l'ambiente.
 • Non appoggiare oggettiincandescenti sulle parti in plasticadell'apparecchiatura.
 • Non conservare gas e liquidiinfiammabili nell'apparecchiatura.
 • Non appoggiare o tenere liquidi omateriali infiammabili, né oggetti
 facilmente incendiabilisull'apparecchiatura, al suo interno onelle immediate vicinanze.
 • Non toccare il compressore o ilcondensatore. Sono incandescenti.
 2.4 Pulizia e cura
 ATTENZIONE!Vi è il rischio di ferirsi odanneggiarel'apparecchiatura.
 • Prima di eseguire qualunqueintervento di manutenzione, spegnerel'apparecchiatura ed estrarre la spinadalla presa.
 • L'unità refrigerante di questaapparecchiatura contiene idrocarburi.L’unità deve essere ricaricata edispezionata esclusivamente dapersonale qualificato.
 • Controllare regolarmente lo scaricodell'apparecchiatura e, se necessario,pulirlo. L'ostruzione dello scarico puòcausare un deposito di acqua disbrinamento sul fondodell'apparecchiatura.
 2.5 Smaltimento
 ATTENZIONE!Rischio di lesioni osoffocamento.
 • Staccare la spina dall'alimentazioneelettrica.
 • Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.• Rimuovere la porta per evitare che
 bambini e animali domesticirimangano chiusi all’internodell’apparecchiatura.
 • Il circuito refrigerante e i materiali diisolamento di questa apparecchiaturarispettano l'ozono.
 • La schiuma isolante contiene gasinfiammabili. Contattare le autoritàlocali per ricevere informazioni sucome smaltire correttamentel'apparecchiatura.
 • Non danneggiare i componentidell'unità refrigerante che si trovanovicino allo scambiatore di calore.
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3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
 3.1 Panoramica prodotto
 3
 8
 7
 10
 9
 11 2
 5
 6
 1
 4
 1 Pannello dei comandi
 2 Ripiano burro
 3 Ripiano sulla porta
 4 Ripiani bottiglie
 5 Ripiano snack
 6 Targhetta dei dati
 7 Cassetto per verdura
 8 Cassetto MaxiBox
 9 Griglia portabottiglie
 10 Ripiani in vetro
 11 Ventola
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4. USO DELL'APPARECCHIATURA
 4.1 Pannello dei comandi
 1 2
 3
 4
 7
 6
 5
 1 Tasto ON/OFF
 2 Tasto azzeramento allarme
 3 Tasto OK
 4 Tasto Temperatura più calda
 5 Display
 6 Tasto Temperatura più fresca
 7 Tasto ModeÈ possibile modificare il volume del tastopremendo i tasti Mode e di temperaturapiù fresca contemporaneamente peralcuni secondi. La modifica è reversibile.
 Display1 2
 34
 5
 6
 7
 8
 1 Funzione Holiday
 2 Funzione ExtraHumidity
 3 Timer
 4 Indicatore della temperatura
 5 Spia allarme
 6 Funzione MinuteMinder
 7 Funzione COOLMATIC
 8 Funzione ChildLock
 4.2 Accensione1. Inserire la spina nella presa di
 alimentazione.2. Premere il tasto ON/OFF
 dell'apparecchiatura se il display èspento.
 Gli indicatori di temperatura visualizzanola temperatura impostata predefinita.Per selezionare una temperatura diversa,fare riferimento alla sezione"Regolazione della temperatura".
 Se sul display appare "dEMo", fareriferimento al capitolo "Risoluzioneproblemi".
 4.3 Spegnimento1. Premere ON/OFF per alcuni secondi.Il display si spegne.2. Scollegare la spina dalla presa di
 corrente.
 4.4 Regolazione dellatemperaturaÈ possibile regolare la temperaturaimpostata del frigorifero, premendo iltasto temperatura. Temperatura predefinita:
 • +5°C per il frigorifero
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L'indicatore della temperatura mostra latemperatura impostata.
 La temperatura impostataverrà raggiunta entro 24 ore.Dopo un'interruzione dicorrente la temperaturaimpostata rimane inmemoria.
 4.5 Funzione COOLMATICSe occorre inserire una grande quantitàdi alimenti nel frigorifero, per esempio alritorno dalla spesa, è consigliabileattivare la funzione COOLMATIC perraffreddare più rapidamente gli alimentiintrodotti nel frigorifero e non farintiepidire i cibi già presenti al suointerno.
 1. Premere Mode finché non apparel'icona corrispondente.
 La spia COOLMATIC lampeggia.2. Premere OK per confermare.La spia COOLMATIC viene visualizzata.
 La funzione COOLMATIC sidisattiva automaticamentedopo 52 ore.Per disattivare la funzioneanticipatamente, ripetere laprocedura finché la spiaCOOLMATIC non si spegne.
 4.6 Modalità HolidayQuesta funzione consente di mantenereil frigorifero chiuso e vuoto durante unlungo periodo di vacanza senza che siformino odori sgradevoli.
 Svuotare il vano frigoriferoprima di attivare la modalitàHoliday.
 1. Premere il tasto Mode finché nonappare l'icona Holiday.
 L'icona Holiday lampeggia.L'indicatore della temperatura delfrigorifero visualizza la temperaturaimpostata.2. Premere OK per confermare.Appare l'icona Holiday.Per disattivare la modalità Holiday,ripetere la procedura finché l'iconaHoliday non si spegne.
 4.7 Allarme porta apertaSe la porta è lasciata aperta per alcuniminuti, viene emesso un segnaleacustico. Le condizioni di allarme dellaporta aperta sono indicate da:
 • indicatore allarme lampeggiante;• segnale acustico.Al ripristino delle condizioni normali(porta chiusa), l'allarme si interrompe. Èpossibile disattivare il segnale acusticopremendo qualsiasi tasto.
 4.8 Funzione MinuteMinderLa funzione MinuteMinder serve perimpostare un segnale acustico in unpreciso momento, utile per esempioquando una pietanza richiede ilraffreddamento di un alimento per uncerto periodo di tempo.
 1. Premere Mode finché non apparel'icona corrispondente.
 La spia MinuteMinder lampeggia.Il timer visualizza il valore impostato (30minuti) per alcuni secondi.2. Premere il tasto Temperatura più
 fredda o Temperatura più calda permodificare il valore preimpostato deltimer da 1 a 90 minuti.
 3. Premere OK per confermare.La spia MinuteMinder viene visualizzata.Il Timer inizia a lampeggiare (min).È possibile modificare l'ora in qualsiasimomento durante il conto alla rovescia ealla fine premendo il tasto Temperaturapiù fresca ed il Tasto temperatura piùcalda.
 Al termine del conto alla rovescia la spiaMinuteMinder lampeggia e vieneemesso un segnale acustico. PremereOK per spegnere il segnale acustico eporre fine alla funzione.
 È possibile disattivare la funzione inqualsiasi momento durante il conto allarovescia ripetendo i passaggi dellafunzione fino allo spegnimento dellaspia.
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4.9 Funzione ChildLockAttivare la funzione ChildLock per evitareche i tasti vengano premutiaccidentalmente.
 1. Premere Mode finché non apparel'icona corrispondente.
 La spia ChildLock lampeggia.2. Premere OK per confermare.La spia ChildLock viene visualizzata.Per disattivare la funzione ChildLock,ripetere la procedura finché la spiaChildLock si spegne.
 4.10 Funzione ExtraHumidityPer aumentare l'umidità all'interno delfrigorifero, attivare la funzioneExtraHumidity.
 1. Premere Mode finché non apparel'icona corrispondente.
 La spia ExtraHumidity lampeggia.2. Premere OK per confermare.La spia ExtraHumidity viene visualizzata.Per disattivare la funzione, ripetere laprocedura finché la spia ExtraHumidity sispegne.
 5. UTILIZZO QUOTIDIANO
 ATTENZIONE!Fare riferimento ai capitolisulla sicurezza.
 5.1 Ripiani rimovibiliLe guide presenti sulle pareti delfrigorifero permettono di posizionare iripiani a diverse altezze.
 Non spostare il ripiano invetro sopra il cassetto delleverdure e il ripiano dellebottiglie per garantire lacorretta circolazionedell'aria.
 5.2 Posizionamento dei ripianidella portaPer facilitare l'introduzione di alimenti didiverse dimensioni, i ripiani della portapossono essere posizionati ad altezzedifferenti.
 Per regolare l'altezza dei ripiani,procedere come segue:
 1. Tirare gradualmente nella direzioneindicata dalle frecce fino asbloccarlo.
 2. Riposizionare il ripiano secondonecessità.
 Non spostare il granderipiano della porta inferioreper garantire la correttacircolazione dell'aria.
 5.3 Griglia portabottiglie1. Disporre le bottiglie (con l'apertura in
 avanti) sull'apposito ripiano.
 Se il ripiano èposizionatoorizzontalmente,utilizzarlo solo per lebottiglie chiuse.
 2. Per conservare bottiglie già aperte,tirare il ripiano e ruotarlo verso l'altoin modo da appoggiarlo sul livellosuperiore.
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Possono essere utilizzatepoche posizioni a causadell'interferenza con ilsensore dellatemperatura.
 5.4 Cassetto MaxiBox
 Questo cassetto è particolarmenteadatto per la conservazione di frutta everdura.
 Il separatore interno può esserecollocato in varie posizioni per favorireuna suddivisione ottimale degli alimenti.
 La griglia posta sul fondo del cassetto (sepresente) separa la frutta e la verduradagli eventuali depositi di umidità che sipotrebbero formare nella parte inferioredell'apparecchiatura.
 Tutti i componenti interni del cassettopossono essere rimossi per facilitare lapulizia
 6. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI
 6.1 Rumori normali durante ilfunzionamentoI seguenti rumori sono da considerarsinormali:
 • Un gorgoglio o borbottio dalleserpentine quando viene pompato ilrefrigerante.
 • Un ronzio o un rumore pulsante dalcompressore quando viene pompatoil refrigerante.
 • Uno schiocco improvviso dall'internodell'apparecchiatura causato dalladilatazione termica (fenomeno fisiconaturale e non pericoloso).
 • Un lieve scatto dal regolatore dellatemperatura quando il compressore siaccende e si spegne.
 6.2 Consigli per il risparmioenergetico• Non aprire frequentemente la porta e
 limitare il più possibile i tempi diapertura.
 6.3 Consigli per larefrigerazione dei cibi freschiPer ottenere risultati ottimali:
 • non introdurre alimenti o liquidi caldinel vano frigorifero
 • coprire o avvolgere gli alimenti, inparticolare quelli con un gusto o unaroma forte
 • disporre gli alimenti in modo dagarantire un'adeguata circolazionedell'aria
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6.4 Consigli per larefrigerazioneConsigli utili:
 • Carne (tutti i tipi): deve essere avvoltain sacchetti di polietilene e collocatasul ripiano di vetro, sopra il cassettodelle verdure.
 • La carne conservata in questo mododeve essere consumata entro uno odue giorni.
 • Alimenti cotti, piatti freddi, ecc.:devono essere coperti e possonoessere disposti su qualsiasi ripiano.
 • Frutta e verdura: devono essere puliteaccuratamente e poste negli appositicassetti.
 • Burro e formaggio: devono esserechiusi in contenitori ermetici o insacchetti di polietilene oppure avvolticon pellicola di alluminio, per limitareil più possibile il contatto con l'aria.
 • Bottiglie: devono essere chiusemediante tappo e conservate sulripiano portabottiglie della porta, o(se presente) sulla grigliaportabottiglie.
 • Non conservare in frigorifero banane,patate, cipolle o aglio nonconfezionati.
 7. PULIZIA E CURA
 ATTENZIONE!Fare riferimento ai capitolisulla sicurezza.
 7.1 Avvertenze generali
 AVVERTENZA!Prima di qualsiasi interventodi manutenzione, estrarre laspina dalla presa.
 Questa apparecchiaturacontiene idrocarburinell’unità di raffreddamento,pertanto le operazioni dimanutenzione e ricaricadevono essere eseguiteesclusivamente da personaleautorizzato.
 Gli accessori e i componentidell’apparecchiatura nonsono lavabili in lavastoviglie.
 7.2 Pulizia dell'internoPrima di utilizzare l'apparecchiatura perla prima volta, lavare l'interno e gliaccessori con acqua tiepida e saponeneutro per eliminare il tipico odore deiprodotti nuovi, quindi asciugareaccuratamente.
 AVVERTENZA!Non usare detergenticorrosivi o polveri abrasiveche possano danneggiare lafinitura.
 7.3 Pulizia periodica
 AVVERTENZA!Evitare di tirare, spostare odanneggiare tubi e/o caviall'internodell'apparecchiatura.
 AVVERTENZA!Prestare attenzione a nondanneggiare il sistemarefrigerante.
 AVVERTENZA!Quando si spostal'apparecchiatura, sollevarlaper il bordo anteriore, cosìda non graffiare ilpavimento.
 L'apparecchiatura deve essere pulitaregolarmente:
 1. Lavare l'interno e gli accessori conacqua tiepida e sapone neutro.
 2. Ispezionare regolarmente leguarnizioni della porta ed eliminare
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con un panno umido tracce di sporcoe residui.
 3. Risciacquare e asciugareaccuratamente.
 4. Pulire il condensatore e ilcompressore sul retrodell'apparecchiatura con unaspazzola. Questa operazione migliorerà leprestazioni dell'apparecchiaturariducendone i consumi di energia.
 7.4 Sbrinamento del frigoriferoDurante l'uso normale, la brina vieneeliminata automaticamentedall'evaporatore del vano frigorifero ognivolta che il motocompressore si arresta.L'acqua di sbrinamento giungeattraverso un condotto in un appositorecipiente posto sul retrodell'apparecchiatura, sopra ilmotocompressore, dove evapora.
 È importante pulire periodicamente ilforo di scarico dell'acqua di sbrinamento,situato al centro del canale sulla pareteposteriore, per evitare che l'acquafuoriesca sugli alimenti.
 7.5 Periodi di non utilizzoSe l'apparecchiatura non viene utilizzataper un lungo periodo, adottare leseguenti precauzioni:
 1. Scollegare l'apparecchiatura dallarete elettrica.
 2. Estrarre tutti gli alimenti3. Lasciare la porta/le porte socchiusa/e
 per evitare la formazione di odorisgradevoli.
 ATTENZIONE!Se l'apparecchiatura rimaneaccesa, farla controllareperiodicamente per evitareche gli alimenti sideteriorino in caso diinterruzione della correnteelettrica.
 7.6 Sostituzione del filtroCLEANAIR CONTROLPer garantire il massimo rendimento,sostituire il filtro CLEANAIR CONTROLogni anno.
 I nuovi filtri attivi sono disponibili pressoil distributore di zona.
 Per le istruzioni, consultare la sezione"Installazione del filtro CLEANAIRCONTROL".
 Il filtro dell'aria è unmateriale di consumo ecome tale non è coperto dagaranzia.
 8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
 ATTENZIONE!Fare riferimento ai capitolisulla sicurezza.
 8.1 Cosa fare se...
 Problema Causa possibile Soluzione
 L'apparecchiatura non fun-ziona.
 L'apparecchiatura è spen-ta.
 Accendere l’apparecchiatura.
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Problema Causa possibile Soluzione
 La spina non è inserita cor-rettamente nella presa dialimentazione.
 Inserire correttamente la spinanella presa di alimentazione.
 Assenza di tensione nellapresa di alimentazione.
 Collegare alla presa di alimen-tazione un'altra apparecchia-tura elettrica. Rivolgersi ad unelettricista qualificato.
 La spia di allarme lampeggia La temperatura nel vanocongelatore è troppo alta.
 Vedere "Allarme di alta tem-peratura".
 L'apparecchiatura è rumoro-sa.
 L'apparecchiatura non èappoggiata in modo cor-retto.
 Controllare se l'apparecchia-tura è appoggiata in modostabile.
 L'allarme acustico o visivo èattivo.
 L'apparecchiatura è stataaccesa da poco e la tem-peratura è ancora troppoalta.
 Fare riferimento alla sezione"Allarme porta aperta" o "Al-larme di alta temperatura".
 La temperatura all'internodell'apparecchiatura ètroppo alta.
 Fare riferimento alla sezione"Allarme porta aperta" o "Al-larme di alta temperatura".
 La porta viene lasciataaperta.
 Chiudere la porta.
 La temperatura all'internodell'apparecchiatura ètroppo alta.
 Contattare un elettricista qual-ificato o il Centro di AssistenzaAutorizzato più vicino.
 Compare un simbolo rettan-golare invece dei numeri sulDisplay della Temperatura.
 Problema al sensore dellatemperatura.
 Contattare il Centro di Assis-tenza Autorizzato più vicino (ilsistema refrigerante continu-erà a mantenere gli alimentifreddi, ma non sarà possibileregolare la temperatura).
 La lampadina non si ac-cende.
 La lampadina è in modalitàstand-by.
 Chiudere e riaprire la porta.
 La lampadina non si ac-cende.
 La lampadina è difettosa. Contattare il Centro di Assis-tenza Autorizzato più vicino.
 Il compressore rimanesempre in funzione.
 La temperatura impostatanon è corretta.
 Fare riferimento al capitolo"Uso dell'apparecchiatura".
 Sono stati introdotti moltialimenti contemporanea-mente.
 Attendere alcune ore e ricon-trollare la temperatura.
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Problema Causa possibile Soluzione
 La temperatura ambienteè troppo alta.
 Fare riferimento al grafico del-la classe climatica sulla tar-ghetta dei dati.
 Gli alimenti introdottinell'apparecchiatura eranotroppo caldi.
 Lasciar raffreddare gli alimentia temperatura ambiente primadi introdurli.
 La porta non è chiusa cor-rettamente.
 Consultare la sezione "Chiu-sura della porta".
 La funzione COOLMATICè attiva.
 Fare riferimento a "funzioneCOOLMATIC".
 Il compressore non si avviaimmediatamente dopoavere premuto il tastoCOOLMATIC, oppure dopoavere cambiato la tempera-tura.
 Ciò è normale, non si èverificato alcun errore.
 Il compressore si avvia dopoun certo periodo di tempo.
 Scorre acqua all'interno delfrigorifero.
 Lo scarico dell'acqua è os-truito.
 Pulire lo scarico dell'acqua.
 Gli alimenti impedisconoall'acqua di scorrerenell'apposito collettore.
 Evitare di disporre gli alimentidirettamente contro la pareteposteriore.
 Impossibile impostare latemperatura.
 La funzione FROSTMATICo COOLMATIC è attiva.
 Disattivare manualmente lafunzione FROSTMATIC oCOOLMATIC oppure aspet-tare a impostare la tempera-tura finché la funzione si disat-tiva automaticamente. Far ri-ferimento alla "funzioneFROSTMATIC o COOLMAT-IC".
 DEMO compare sul display. L'apparecchiatura è in mo-dalità demo.
 Mantenere premuto OK percirca 10 secondi finché nonviene emesso un lungo suonoe il display si spegne per qual-che istante.
 La porta non è allineata o in-terferisce con la griglia diventilazione.
 L'apparecchiatura non ècorrettamente livellata.
 Fare riferimento alla sezione"Livellamento".
 La temperatura all'internodell'apparecchiatura è trop-po bassa/troppo alta.
 Il regolatore della temper-atura non è impostato cor-rettamente.
 Impostare una temperatura su-periore/inferiore.
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Problema Causa possibile Soluzione
 La porta non è chiusa cor-rettamente.
 Consultare la sezione "Chiu-sura della porta".
 La temperatura degli ali-menti è troppo alta.
 Prima di introdurre gli alimen-ti, lasciarli raffreddare a tem-peratura ambiente.
 Sono stati introdotti moltialimenti contemporanea-mente.
 Introdurre gli alimenti un pocoalla volta.
 La porta viene aperta fre-quentemente.
 Aprire la porta solo se neces-sario.
 La funzione COOLMATICè attiva.
 Fare riferimento a "funzioneCOOLMATIC".
 L'aria fredda non circolacorrettamente all'internodell'apparecchiatura.
 Adottare le misure necessarieper garantire una corretta cir-colazione dell'aria fredda.
 Se il consiglio non darisultati, contattare il Centrodi Assistenza Autorizzato piùvicino.
 8.2 Chiusura della porta1. Pulire le guarnizioni della porta.2. Se necessario, regolare la porta. Fare
 riferimento alla sezione"Installazione".
 3. Se necessario, sostituire leguarnizioni difettose. Contattare ilCentro di Assistenza autorizzato.
 8.3 Sostituzione dellalampadinaL'apparecchiatura è dotata di unalampadina interna a LED a lunga durata.
 Solo al Centro di Assistenza è permessosostituire l'impianto d'illuminazione.Contattare un Centro Assistenzaautorizzato.
 9. INSTALLAZIONE
 ATTENZIONE!Fare riferimento ai capitolisulla sicurezza.
 9.1 Luogo d'installazioneInstallare l'apparecchiatura in un luogoasciutto, ben ventilato, la cuitemperatura ambiente corrisponda allaclasse climatica indicata sulla targhettadei dati del modello:
 Classeclimati-ca
 Temperatura ambiente
 SN Da +10°C a +32°C
 N Da +16°C a +32°C
 ST Da +16°C a +38°C
 T Da +16°C a +43°C
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In alcuni modelli potrebberoverificarsi delle anomalie senon si rispettano letemperature indicate. Ilcorretto funzionamento puòessere garantito solo nelrispetto delle temperatureindicate. In caso di dubbi sulluogo di installazionedell'apparecchiatura,contattare il venditore, ilnostro Centro di Assistenzao il rivenditore autorizzatopiù vicino.
 9.2 UbicazioneL'apparecchiatura deve essere installatalontano da fonti di calore come peresempio termosifoni, boiler, luce solarediretta, ecc. Verificare che sul latoposteriore sia garantita un'adeguatacircolazione dell'aria. Per ottenereprestazioni ottimali, se l'apparecchiaturaè installata sotto un pensile, siraccomanda di mantenere una distanzaminima di 100 mm tra quest'ultimo e lospigolo superiore dell'apparecchiatura.Se possibile, tuttavia, evitare di installarel'apparecchiatura sotto un pensile. Perconsentire un perfetto livellamentodell'apparecchiatura sono disponibili unoo più piedini regolabili.
 A B
 10
 0 m
 m
 min
 20
 mm
 9.3 Collegamento elettrico• Prima di inserire la spina, verificare
 che la tensione e la frequenzariportate sulla targhetta dei dati
 corrispondano a quelle dell'impiantodomestico.
 • L'apparecchiatura deve disporre diuna messa a terra. La spina del cavodi alimentazione è dotata di unapposito contatto. Se la presa dicorrente dell'impianto domestico nonè collegata a terra, allacciarel'apparecchiatura a una presa di terraseparata in conformità alle norme invigore, rivolgendosi a un elettricistaqualificato.
 • Il produttore declina ogniresponsabilità qualora le suddetteprecauzioni di sicurezza non venganorispettate.
 • Questa apparecchiatura è conformealle direttive CEE.
 9.4 Distanziatori posterioriNel sacchetto contenente ladocumentazione sono presenti duedistanziatori.
 1. Svitare la vite.2. Sistemare il distanziatore al di sotto
 della vite.3. Ruotare il distanziatore verso destra.4. Serrare nuovamente le viti.
 2
 43
 1
 9.5 LivellamentoUn livellamento preciso è importante perevitare vibrazioni e rumoridell'apparecchiatura durante ilfunzionamento.
 Per regolare l’altezzadell’apparecchiatura, allentare o serrare idue piedini regolabili anteriori.
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9.6 Installazione del filtroCLEANAIR CONTROL
 AVVERTENZA!Maneggiare il filtro conattenzione per evitare cheeventuali frammenti sistacchino dalla superficie.Accertarsi che il flap dellaleva dell'aria sia chiuso perassicurare il correttofunzionamento.
 Il filtro CLEANAIR CONTROL è un filtroal carbone attivo che assorbe i cattiviodori e permette a tutti gli alimenticonservati di mantenere le proprieproprietà organolettiche senza il rischiodi contaminazione di odori.
 Alla consegna, il filtro è contenuto in unaconfezione di plastica, al fine dipreservarne le prestazioni.
 1. Aprire il flap della leva dell'aria.
 2. Togliere il filtro dalla confezione diplastica.
 3. Inserire il filtro nell'alloggiamentoposto sul retro del flap della levadell'aria.
 4. Chiudere il flap della leva dell'aria.
 9.7 Possibilità di invertire laportaPer modificare il senso di apertura dellaporta, contattare il Centro di Assistenzaautorizzato più vicino. L'intervento diinversione delle porte eseguito daitecnici del Centro di Assistenza sarà acarico dell'utente.
 10. DATI TECNICI
 10.1 Dati tecnici
 Altezza mm 1865
 Larghezza mm 595
 Profondità mm 668
 Tensione Volt 230 - 240
 Frequenza Hz 50
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I dati tecnici sono riportati sulla targhettadei dati applicata sul lato esterno o
 interno dell'apparecchiatura esull'etichetta dei valori energetici.
 11. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE
 Riciclare i materiali con il simbolo .Buttare l'imballaggio negli appositicontenitori per il riciclaggio. Aiutare aproteggere l’ambiente e la salute umanae a riciclare rifiuti derivanti daapparecchiature elettriche edelettroniche. Non smaltire le
 apparecchiature che riportano il simbolo
 insieme ai normali rifiuti domestici.Portare il prodotto al punto di riciclaggiopiù vicino o contattare il comune diresidenza.
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 PARA RESULTADOS PERFEITOSObrigado por escolher este produto AEG. Criámo-lo para lhe oferecer umdesempenho impecável durante muitos anos, com tecnologias inovadoras quetornam a sua vida mais fácil – funcionalidades que poderá não encontrar emaparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o máximopartido do produto.Visite o nosso website para:
 Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informaçõessobre serviços:www.aeg.comRegistar o seu produto para beneficiar de um serviço melhor:www.registeraeg.com
 Adquirir acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seuaparelho:www.aeg.com/shop
 APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIAUtilize sempre peças de substituição originais.Quando contactar o nosso Centro de Assistência Técnica Autorizado, certifique-se de que tem os seguintes dados disponíveis: Modelo, PNC, Número de Série.A informação encontra-se na placa de características.
 Aviso / Cuidado - Informações de segurança
 Informações gerais e sugestões
 Informações ambientais
 Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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1. INFORMAÇÕES DE SEGURANÇALeia atentamente as instruções fornecidas antes deinstalar e utilizar o aparelho. O fabricante não éresponsável por lesões ou danos resultantes deinstalação e utilização incorrectas. Guarde sempre asinstruções junto do aparelho para futura referência.
 1.1 Segurança para crianças e pessoas vulneráveis• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8
 anos ou mais e por pessoas com capacidades físicas,sensoriais ou mentais reduzidas ou com poucaexperiência e conhecimento se tiverem recebidosupervisão ou instruções relativas à utilização doaparelho de forma segura e compreenderem osperigos envolvidos.
 • Não permita que as crianças brinquem com oaparelho.
 • A limpeza e a manutenção básica não devem serefectuadas por crianças sem supervisão.
 • Mantenha todos os materiais de embalagem fora doalcance das crianças.
 1.2 Segurança geral• Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações
 domésticas ou semelhantes, tais como:– turismo rural; áreas de cozinha destinadas ao
 pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes detrabalho;
 – utilização por clientes de hotéis, motéis e outrosambientes do tipo residencial.
 • Mantenha desobstruídas as aberturas de ventilaçãodo aparelho ou da estrutura onde ele se encontraencastrado.
 • Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer meioartificial para acelerar o processo de descongelaçãoalém daqueles recomendados pelo fabricante.
 • Não danifique o circuito de refrigeração.
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• Não utilize aparelhos eléctricos dentro doscompartimentos do aparelho destinados a alimentos,a não ser que sejam do tipo recomendado pelofabricante.
 • Não utilize jactos de água ou vapor para limpar oaparelho.
 • Limpe o aparelho com um pano macio e húmido.Utilize apenas detergentes neutros. Não utilizeprodutos abrasivos, esfregões, solventes ou objectosmetálicos.
 • Não guarde substâncias explosivas, como latas deaerossóis com agente de pressão inflamável, dentrodo aparelho.
 • Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve sersubstituído pelo fabricante, por um agente deassistência autorizado ou por uma pessoa igualmentequalificada, para evitar perigos.
 2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
 2.1 Instalação
 ADVERTÊNCIA!A instalação deste aparelhosó deve ser efectuada poruma pessoa qualificada.
 • Remova toda a embalagem.• Não instale nem utilize o aparelho se
 ele estiver danificado.• Cumpra as instruções de instalação
 fornecidas com o aparelho.• Tenha sempre cuidado quando
 deslocar o aparelho porque oaparelho é pesado. Use sempre luvasde protecção.
 • Certifique-se de que o ar podecircular em torno do aparelho.
 • Aguarde pelo menos 4 horas antes deligar o aparelho à fonte dealimentação. Isto permite que o óleoregresse ao compressor.
 • Não instale o aparelho perto deradiadores, fogões, fornos ou placas.
 • A parte posterior do aparelho deveficar virada para uma parede.
 • Não instale o aparelho em locais comluz solar directa.
 • Não instale este aparelho em locaisdemasiado húmidos ou frios, comoanexos exteriores, garagens ou caves.
 • Quando deslocar o aparelho, eleve-ona parte da frente para evitar riscar ochão.
 2.2 Ligação eléctrica
 ADVERTÊNCIA!Risco de incêndio e choqueeléctrico.
 • O aparelho tem de ficar ligado àterra.
 • Certifique-se de que a informaçãosobre a ligação eléctrica existente naplaca de características está emconformidade com a alimentaçãoeléctrica. Se não estiver, contacte umelectricista.
 • Utilize sempre uma tomada beminstalada e à prova de choqueseléctricos.
 • Não utilize adaptadores de tomadasduplas ou triplas, nem cabos deextensão.
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• Certifique-se de que não danifica oscomponentes eléctricos (ficha e cabode alimentação eléctrica, compressor,etc.). Contacte um Centro deAssistência Técnica Autorizado ou umelectricista se for necessário substituircomponentes eléctricos.
 • O cabo de alimentação eléctrica deveficar abaixo do nível da ficha.
 • Ligue a ficha à tomada eléctricaapenas no final da instalação.Certifique-se de que a ficha ficaacessível após a instalação.
 • Não puxe o cabo de alimentaçãopara desligar o aparelho. Puxesempre a ficha de alimentação.
 2.3 Utilização
 ADVERTÊNCIA!Risco de ferimentos,queimaduras, choqueeléctrico ou incêndio.
 • Não altere as especificações desteaparelho.
 • Não coloque dispositivos eléctricos(por ex. máquinas de fazer gelados)no interior do aparelho, excepto seforem autorizados pelo fabricante.
 • Tenha cuidado para não provocardanos no circuito de refrigeração.Contém isobutano (R600a), um gásnatural com um alto nível decompatibilidade ambiental. Este gásé inflamável.
 • Se ocorrerem danos no circuito derefrigeração, certifique-se de que nãoexistem chamas e fontes de igniçãona divisão. Ventile bem a divisão.
 • Não permita que objectos quentestoquem nas peças de plástico doaparelho.
 • Não guarde gases e líquidosinflamáveis no aparelho.
 • Não coloque produtos inflamáveis,nem objectos molhados comprodutos inflamáveis, no interior,perto ou em cima do aparelho.
 • Não toque no compressor ou nocondensador. Estes estão quentes.
 2.4 Manutenção e limpeza
 ADVERTÊNCIA!Risco de ferimentos oudanos no aparelho.
 • Antes de qualquer acção demanutenção, desactive o aparelho edesligue a ficha da tomada eléctrica.
 • Este aparelho contémhidrocarbonetos na sua unidade dearrefecimento A manutenção e orecarregamento só devem serefectuados por uma pessoaqualificada.
 • Inspeccione regularmente oescoamento do aparelho e limpe-o,se necessário. Se o orifício deescoamento estiver bloqueado, aágua descongelada fica acumuladana parte inferior do aparelho.
 2.5 Eliminação
 ADVERTÊNCIA!Risco de ferimentos ouasfixia.
 • Desligue o aparelho da alimentaçãoeléctrica.
 • Corte o cabo de alimentação eléctricae elimine-o.
 • Remova a porta para evitar quecrianças ou animais de estimaçãofiquem fechados no interior doaparelho.
 • O circuito de refrigeração e osmateriais de isolamento desteaparelho não prejudicam a camadade ozono.
 • A espuma de isolamento contém gásinflamável. Contacte a sua autoridademunicipal para saber como eliminar oaparelho correctamente.
 • Não provoque danos na parte daunidade de arrefecimento que estápróxima do permutador de calor.
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3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
 3.1 Visão geral do produto
 3
 8
 7
 10
 9
 11 2
 5
 6
 1
 4
 1 Painel de comandos
 2 Prateleira da manteiga
 3 Prateleira da porta
 4 Prateleiras para garrafas
 5 Prateleira para snacks
 6 Placa de características
 7 Gaveta para legumes
 8 Gaveta MaxiBox
 9 Prateleira para garrafas
 10 Prateleiras de vidro
 11 Ventoinha
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4. FUNCIONAMENTO
 4.1 Painel de comandos
 1 2
 3
 4
 7
 6
 5
 1 Botão ON/OFF
 2 Botão de reposição do alarme
 3 Botão OK
 4 Botão de aumento da temperatura
 5 Visor
 6 Botão de diminuição da temperatura
 7 Botão ModeÉ possível alterar o som predefinido dosbotões premindo simultaneamenteMode e o botão de diminuição datemperatura durante alguns segundos. Aalteração é reversível.
 Visor1 2
 34
 5
 6
 7
 8
 1 Função Holiday
 2 Função ExtraHumidity
 3 Temporizador
 4 Indicador de temperatura
 5 Indicador de alarme
 6 Função MinuteMinder
 7 Função COOLMATIC
 8 Função ChildLock
 4.2 Ligar1. Ligue a ficha numa tomada eléctrica.2. Prima o botão ON/OFF do aparelho
 se o visor estiver desligado.Os indicadores de temperaturaapresentam a temperatura predefinida.Para seleccionar uma temperaturadiferente, consulte “Regulação datemperatura”.
 Se o visor apresentar "dEMo", consulteo capítulo “Resolução de problemas”.
 4.3 Desligar1. Prima ON/OFF durante alguns
 segundos.O visor desliga-se.2. Desligue a ficha da tomada eléctrica.
 4.4 Regulação da temperaturaA temperatura do frigorífico pode serajustada premindo o botão datemperatura. Temperatura predefinida:
 • +5 °C para o frigoríficoO indicador de temperatura apresenta atemperatura seleccionada.
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A temperatura seleccionadaserá alcançada ao fim de 24horas. A temperaturaseleccionada continuamemorizada mesmo queocorra uma falha de energia.
 4.5 Função COOLMATICSe necessitar de guardar muitosalimentos que estejam à temperaturaambiente, por exemplo após fazer ascompras, sugerimos que active a funçãoCOOLMATIC para arrefecer os produtosmais rapidamente e evitar aquecer osoutros alimentos que já estejam nofrigorífico.
 1. Prima Mode até aparecer o íconecorrespondente.
 O indicador COOLMATIC ficaintermitente.2. Prima OK para confirmar.Aparece o indicador COOLMATIC.
 A função COOLMATIC édesactivadaautomaticamente após 52horas.Para desactivar a funçãoantes da desactivaçãoautomática, repita os passosaté que o indicadorCOOLMATIC se apague.
 4.6 Modo HolidayEsta função permite manter o frigoríficofechado e vazio durante um longoperíodo de férias sem formação de mausodores.
 Esvazie o compartimento dofrigorífico antes de activar omodo Holiday.
 1. Prima o botão Mode até aparecer oícone indicador de Holiday.
 O ícone Holiday fica intermitente.O indicador de temperatura dofrigorífico apresenta a temperaturaseleccionada.2. Prima OK para confirmar.Aparece o ícone Holiday.Para desligar o modo Holiday, repita aacção até que o ícone indicador deHoliday se apague.
 4.7 Alarme de porta abertaOuve-se um alarme sonoro se a portapermanecer aberta durante algunsminutos. As condições do alarme deporta aberta são indicadas por:
 • indicador de alarme intermitente;• alarme sonoro.Quando as condições normais sãorestabelecidas (porta fechada), o alarmepára. Também pode desligar o alarmesonoro premindo qualquer botão.
 4.8 Função MinuteMinderA função MinuteMinder serve paraaccionar um sinal sonoro após umdeterminado tempo e é útil, porexemplo, quando uma receita obriga aoarrefecimento de alimentos durante umcerto tempo.
 1. Prima Mode até aparecer o íconecorrespondente.
 O indicador MinuteMinder ficaintermitente.O temporizador apresenta o valordefinido (30 minutos) durante algunssegundos.2. Prima o botão de diminuição da
 temperatura ou o botão de aumentoda temperatura para mudar o valordefinido no Temporizador entre 1 e90 minutos.
 3. Prima OK para confirmar.Aparece o indicador MinuteMinder.O temporizador apresenta (min). apiscar.É possível alterar o tempo em qualquermomento, durante a contagemdecrescente e no final, bastando premiro botão de diminuição da temperatura eo botão de aumento da temperatura.
 No fim da contagem decrescente, oindicador MinuteMinder fica intermitentee o aparelho emite um alarme sonoro.Prima OK para desligar o som e terminara função.
 É possível desactivar a função emqualquer momento durante a contagemdecrescente, repetindo os passos dafunção até que o indicador se apague.
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4.9 Função ChildLockActive a função ChildLock para impedir autilização acidental dos botões.
 1. Prima Mode até aparecer o íconecorrespondente.
 O indicador ChildLock fica intermitente.2. Prima OK para confirmar.Aparece o indicador ChildLock.Para desactivar a função ChildLock,repita a acção até que o indicador deChildLock se apague.
 4.10 Função ExtraHumidityPara aumentar a humidade no frigorífico,active a função ExtraHumidity.
 1. Prima Mode até aparecer o íconecorrespondente.
 O indicador ExtraHumidity ficaintermitente.2. Prima OK para confirmar.Aparece o indicador ExtraHumidity.Para desactivar a função, repita a acçãoaté que o indicador de ExtraHumidity seapague.
 5. UTILIZAÇÃO DIÁRIA
 ADVERTÊNCIA!Consulte os capítulosrelativos à segurança.
 5.1 Prateleiras móveisAs paredes do frigorífico possuem váriascalhas que permitem posicionar asprateleiras conforme pretendido.
 Não mova a prateleira devidro que cobre a gaveta delegumes e a prateleira degarrafas, para garantir umacirculação de ar correcta.
 5.2 Posicionamento dasprateleiras da portaPara permitir o armazenamento deembalagens de alimentos de váriasdimensões, as prateleiras da porta
 podem ser colocadas a diferentesalturas.
 Para fazer estes ajustes, proceda assim:
 1. Puxe a prateleira gradualmente nadirecção das setas até que ela sedesencaixe.
 2. Volte a colocar a prateleira ondedesejar.
 Não desloque a prateleiragrande inferior da porta,para garantir uma circulaçãode ar correcta.
 5.3 Prateleira para garrafas1. Coloque as garrafas (com a abertura
 voltada para a frente) na prateleirapré-posicionada.
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Se a prateleira estiverposicionadahorizontalmente,coloque apenas garrafasfechadas.
 2. Para guardar garrafas que já tenhamsido abertas, puxe a prateleira paracima de forma a poder rodá-la paracima e colocá-la no próximo nívelacima.
 Algumas posições nãopodem ser utilizadasdevido à posição dosensor de temperatura.
 5.4 Gaveta MaxiBox
 A gaveta é adequada para conservarfruta e legumes.
 Existe um separador no interior dagaveta que pode ser colocado emdiferentes posições, para permitir asubdivisão ideal consoante asnecessidades.
 Existe uma grelha (se prevista) no fundoda gaveta, destinada a separar a fruta eos legumes de qualquer humidade quese possa formar no fundo.
 Todas as peças do interior da gavetapodem ser removidas para limpeza.
 6. SUGESTÕES E DICAS
 6.1 Sons de funcionamentonormaisOs seguintes sons são normais durante ofuncionamento:
 • Um som de gorgolejar ou borbulharquando o refrigerante está a serbombeado.
 • Um som sibilante e ritmadoproveniente do compressor quando orefrigerante está a ser bombeado.
 • Um ruído repentino de estilhaçar nointerior do aparelho, causado peladilatação térmica (fenómeno físiconatural e não perigoso).
 • Um ruído de clique proveniente doregulador de temperatura quando ocompressor é ligado e desligado.
 6.2 Conselhos para pouparenergia• Não abra a porta muitas vezes, nem a
 deixe aberta mais tempo do que oabsolutamente necessário.
 6.3 Conselhos para arefrigeração de alimentosfrescosPara obter o melhor desempenho:
 • não guarde alimentos quentes oulíquidos que se evaporam nofrigorífico;
 • cubra ou embrulhe os alimentos,particularmente se tiverem um cheiroforte;
 • posicione os alimentos de modo aque o ar possa circular livremente emredor.
 6.4 Conselhos para arefrigeraçãoConselhos úteis:
 • Carne (todos os tipos): embale emsacos de politeno e coloque naprateleira de vidro acima da gavetade vegetais.
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• Por motivos de segurança, guardedesta forma apenas por um dia oudois.
 • Alimentos cozinhados, pratos frios,etc.: devem estar cobertos e podemser colocados em qualquer prateleira.
 • Fruta e legumes: devem ser bemlavados e colocados nas gavetasespeciais fornecidas.
 • Manteiga e queijo: devem sercolocados em recipientes herméticosespeciais ou embalados em folha de
 alumínio ou sacos de politeno paraexcluir o máximo de ar possível.
 • Garrafas: devem ter uma tampa edevem ser colocadas na prateleira degarrafas da porta ou na noutraprateleira de garrafas (se existir).
 • Produtos como bananas, batatas,cebolas e alho não devem serguardados no frigorífico se nãoestiverem embalados.
 7. MANUTENÇÃO E LIMPEZA
 ADVERTÊNCIA!Consulte os capítulosrelativos à segurança.
 7.1 Avisos gerais
 CUIDADO!Desligue o aparelho datomada eléctrica antes dequalquer operação demanutenção.
 Este aparelho contémhidrocarbonetos na unidadede refrigeração, pelo que amanutenção e a recargadevem ser efectuadasexclusivamente por técnicosautorizados.
 Os acessórios e as peçasdeste aparelho não podemser lavados na máquina delavar loiça.
 7.2 Limpeza do interiorAntes de utilizar o aparelho pela primeiravez, limpe o interior e todos osacessórios internos com água morna edetergente neutro, para remover ocheiro típico de um produto novo, eseque minuciosamente.
 CUIDADO!Não utilize detergentes oupós abrasivos, pois estesprodutos danificam oacabamento.
 7.3 Limpeza periódica
 CUIDADO!Não puxe, não desloque,nem danifique quaisquertubos e/ou cabos no interiordo aparelho.
 CUIDADO!Tenha cuidado para nãodanificar o sistema dearrefecimento.
 CUIDADO!Quando deslocar oaparelho, eleve-o na parteda frente para evitar riscar ochão.
 O equipamento tem de ser limporegularmente:
 1. Limpe o interior e os acessórios comágua morna e um pouco dedetergente neutro.
 2. Verifique regularmente os vedantesda porta e limpe-os para garantir queestão limpos e sem resíduos.
 3. Enxagúe e seque cuidadosamente.4. Se estiver acessível, limpe o
 condensador e o compressor naparte de trás do aparelho com umaescova. Esta operação vai melhorar odesempenho do aparelho e reduzir oconsumo de electricidade.
 7.4 Descongelar o frigoríficoO gelo é automaticamente eliminado doevaporador do compartimento do
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frigorífico sempre que o compressormotorizado pára, durante ofuncionamento normal. A águaresultante da descongelação é drenadapor um canal para um recipiente especialcolocado na parte traseira do aparelho,sobre o compressor motorizado, ondeevapora.
 É importante limpar periodicamente oorifício de descarga da água dadescongelação, no centro do canal docompartimento do frigorífico, para evitaro transbordamento de água para osalimentos.
 7.5 Períodos de inactividadeQuando não utilizar o aparelho durantelongos períodos, adopte as seguintesprecauções:
 1. Desligue o aparelho da alimentaçãoeléctrica.
 2. Retire todos os alimentos.3. Deixe a(s) porta(s) aberta(s) para
 evitar cheiros desagradáveis.
 ADVERTÊNCIA!Se o aparelho permanecerligado, peça a alguém parao verificar com algumaregularidade, para evitarque os alimentos no interiorse estraguem em caso defalha eléctrica.
 7.6 Substituir o filtroCLEANAIR CONTROLPara obter o melhor desempenho, ofiltro CLEANAIR CONTROL deve sersubstituído todos os anos.
 Pode adquirir filtros activos novos numrepresentante local.
 Consulte as instruções na secção“Instalação do filtro CLEANAIRCONTROL”.
 O filtro de ar é um acessórioconsumível, pelo que nãoestá abrangido pelagarantia.
 8. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
 ADVERTÊNCIA!Consulte os capítulosrelativos à segurança.
 8.1 O que fazer se…
 Problema Causa possível Solução
 O aparelho não funciona. O aparelho está desligado. Ligue o aparelho.
 A ficha não está correcta-mente introduzida na tom-ada eléctrica.
 Ligue a ficha correctamente natomada eléctrica.
 Não existe voltagem natomada eléctrica.
 Ligue outro aparelho eléctricona tomada eléctrica. Contacteum electricista qualificado.
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Problema Causa possível Solução
 A luz de alarme está intermi-tente
 A temperatura no congela-dor está demasiado eleva-da.
 Consulte “Alarme de tempera-tura elevada”.
 O aparelho emite demasia-do ruído.
 O aparelho não estáapoiado correctamente.
 Verifique se o aparelho estáestável.
 O aviso sonoro ou visual es-tá ligado.
 O aparelho foi ligado re-centemente e a tempera-tura está ainda demasiadoelevada.
 Consulte “Alarme de portaaberta” ou “Alarme de tem-peratura elevada”.
 A temperatura no aparelhoestá demasiado elevada.
 Consulte “Alarme de portaaberta” ou “Alarme de tem-peratura elevada”.
 A porta foi deixada aberta. Feche a porta.
 A temperatura no aparelhoestá demasiado elevada.
 Contacte um electricista quali-ficado ou o Centro de Assis-tência Técnica Autorizadomais próximo.
 O visor da temperaturaapresenta um símbolo rec-tangular em vez de nú-meros.
 Problema no sensor detemperatura.
 Contacte o Centro de Assis-tência Técnica Autorizadomais próximo (o sistema de re-frigeração irá continuar a man-ter os produtos alimentaresfrios, mas a regulação da tem-peratura não será possível).
 A lâmpada não funciona. A lâmpada está em es-pera.
 Feche e abra a porta.
 A lâmpada não funciona. A lâmpada está avariada. Contacte o Centro de Assis-tência Técnica Autorizadomais próximo.
 O compressor funciona con-tinuamente.
 A temperatura selecciona-da não é adequada.
 Consulte o capítulo “Funcio-namento”.
 Guardou demasiados ali-mentos ao mesmo tempo.
 Aguarde algumas horas evolte a verificar a temperatura.
 A temperatura ambienteestá demasiado elevada.
 Consulte a classe climática naplaca de características.
 Os alimentos colocados noaparelho estavam dema-siado quentes.
 Deixe que os alimentos arrefe-çam até à temperatura ambi-ente antes de os guardar.
 A porta não está bem fe-chada.
 Consulte “Fechar a porta”.
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Problema Causa possível Solução
 A função COOLMATIC es-tá activa.
 Consulte “Função COOLMAT-IC”.
 O compressor não arrancaimediatamente após o bot-ão COOLMATIC ser pressio-nado ou após uma alteraçãoda regulação de tempera-tura.
 Isto é normal e não signifi-ca qualquer problema.
 O compressor arranca apósum período de tempo.
 Há fluxo de água para o in-terior do frigorífico.
 A saída da água está ob-struída.
 Limpe a saída da água.
 Existem alimentos a im-pedir que a água escorrapara o colector da água.
 Certifique-se de que os ali-mentos não tocam na paredetraseira.
 Não é possível definir a tem-peratura.
 A função FROSTMATIC ouCOOLMATIC está activa-da.
 Desactive manualmente a fun-ção FROSTMATIC ou COOL-MATIC ou aguarde que a fun-ção se desactive automatica-mente antes de regular a tem-peratura. Consulte “FunçãoFROSTMATIC ou COOLMAT-IC”.
 O visor apresenta DEMO. O aparelho está no modode demonstração.
 Mantenha o botão OK premi-do durante 10 segundos, atéouvir um sinal sonoro longo eo visor se apagar por umbreve momento.
 A porta está desnivelada outoca na grelha de ventilação.
 O aparelho não está nive-lado.
 Consulte “Nivelamento”.
 A temperatura no aparelhoestá demasiado baixa/alta.
 O regulador de tempera-tura não está bem posicio-nado.
 Seleccione uma temperaturamais alta/baixa.
 A porta não está bem fe-chada.
 Consulte “Fechar a porta”.
 A temperatura de algumproduto está demasiadoelevada.
 Deixe que a temperatura dosalimentos diminua até à tem-peratura ambiente antes de osguardar.
 Guardou demasiados ali-mentos ao mesmo tempo.
 Guarde menos alimentos aomesmo tempo.
 A porta foi aberta muitasvezes.
 Abra a porta apenas quandofor mesmo necessário.
 www.aeg.com48

Page 49
                        

Problema Causa possível Solução
 A função COOLMATIC es-tá activa.
 Consulte “Função COOLMAT-IC”.
 Não há circulação de arfrio no interior do aparel-ho.
 Certifique-se de que o ar friopode circular no interior doaparelho.
 Se estes conselhos nãoresultarem, contacte oCentro de AssistênciaTécnica Autorizado maispróximo.
 8.2 Fechar a porta1. Limpe as juntas da porta.2. Se necessário, ajuste a porta.
 Consulte “Instalação”.3. Se as juntas da porta estiverem
 defeituosas, substitua-as. Contacte
 um Centro de Assistência TécnicaAutorizado.
 8.3 Substituir a lâmpadaO aparelho está equipado com uma luzinterior LED de longa duração.
 Apenas a assistência técnica estáautorizada a substituir o dispositivo deiluminação. Contacte um Centro deAssistência Técnica Autorizado.
 9. INSTALAÇÃO
 ADVERTÊNCIA!Consulte os capítulosrelativos à segurança.
 9.1 PosicionamentoEste aparelho deve ser instalado numespaço interior seco e bem ventilado,onde a temperatura ambientecorresponda à classe climática indicadana placa de características do aparelho:
 Classeclimáti-ca
 Temperatura ambiente
 SN +10 °C a +32 °C
 N +16 °C a +32 °C
 ST +16 °C a +38 °C
 T +16 °C a +43 °C
 Podem ocorrer algunsproblemas defuncionamento em algunstipos de modelos seestiverem a funcionar foradestas condições. Ofuncionamento correcto sópode ser garantido nointervalo de temperaturasindicado. Se tiver dúvidasem relação ao local ondedeve instalar o aparelho,contacte o vendedor, onosso serviço de apoio aocliente ou o Centro deAssistência TécnicaAutorizado mais próximo.
 9.2 LocalizaçãoO aparelho deve ser instalado num localafastado de fontes de calor, comoradiadores, termoacumuladores, luz solardirecta, etc. Certifique-se de que o arpode circular livremente atrás doaparelho. Para garantir o melhordesempenho possível se o aparelhoestiver debaixo de uma unidade
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suspensa na parede, a distância mínimaentre o topo do aparelho e a unidade deparede deve ser pelo menos 100 mm.Em todo o caso, deve-se evitar colocar oaparelho debaixo de uma unidadesuspensa na parede. O nivelamentopreciso é garantido por um ou vários pésajustáveis na base do aparelho.
 A B
 10
 0 m
 m
 min
 20
 mm
 9.3 Ligação eléctrica• Antes de ligar a ficha na tomada,
 certifique-se de que a voltagem e afrequência indicadas na placa decaracterísticas correspondem à redeeléctrica da sua casa.
 • O aparelho tem de ficar ligado àterra. A ficha do cabo de alimentaçãoé fornecida com um contacto paraesse fim. Se a tomada eléctricadoméstica não estiver ligada à terra,ligue o aparelho a uma ligação à terraseparada que cumpra as normasactuais; consulte um electricistaqualificado.
 • O fabricante declina toda aresponsabilidade caso as precauçõesde segurança acima não sejamcumpridas.
 • Este aparelho está em conformidadecom as Directivas da CEE.
 9.4 Espaçadores traseirosPode encontrar os dois espaçadores nosaco da documentação.
 1. Desaperte o parafuso.2. Encaixe o espaçador debaixo do
 parafuso.
 3. Rode o espaçador para a posiçãocorrecta.
 4. Volte a apertar os parafusos.
 2
 43
 1
 9.5 NivelamentoUm nivelamento preciso evita vibrações,ruído e a deslocação do aparelhodurante o funcionamento.
 Para ajustar a altura do aparelho, aperteou desaperte os dois pés dianteirosajustáveis.
 9.6 Instalação do filtroCLEANAIR CONTROL
 CUIDADO!O filtro deve ser manuseadocom cuidado para que nãose soltem fragmentos dasuperfície.Certifique-se de que a abado compartimento filtro ficafechada para obter a funçãoadequada.
 O filtro CLEANAIR CONTROL é um filtrode carvão activo que absorve os mausodores, preservando o melhor sabor e omelhor aroma dos alimentos, sem o risco
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de contaminação de odores entregéneros alimentícios.
 O filtro de carvão encontra-se num sacode plástico quando é fornecido, parapreservar o desempenho.
 1. Abra a aba do compartimento dofiltro.
 2. Retire o filtro do saco de plástico.
 3. Introduza o filtro na ranhura existenteatrás da aba para o filtro do ar.
 4. Feche a aba do compartimento dofiltro.
 9.7 Reversibilidade das portasNa eventualidade de pretender alterar osentido de abertura da porta, contacte oCentro de Assistência TécnicaAutorizado mais próximo. Os custos dainversão da abertura das portas pelotécnico do Centro de Assistência TécnicaAutorizado serão suportados pelocliente.
 10. INFORMAÇÃO TÉCNICA
 10.1 Dados técnicos
 Altura mm 1865
 Largura mm 595
 Profundidade mm 668
 Voltagem Volts 230 - 240
 Frequência Hz 50
 As informações técnicas encontram-sena placa de características, que está no
 exterior ou no interior do aparelho, bemcomo na etiqueta de energia.
 11. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAISRecicle os materiais que apresentem o
 símbolo . Coloque a embalagem noscontentores indicados para reciclagem.Ajude a proteger o ambiente e a saúdepública através da reciclagem dosaparelhos eléctricos e electrónicos. Nãoelimine os aparelhos que tenham o
 símbolo juntamente com os resíduosdomésticos. Coloque o produto numponto de recolha para reciclagem localou contacte as suas autoridadesmunicipais.
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 PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOSGracias por escoger este producto AEG. Este artículo ha sido creado para ofrecerun rendimiento impecable durante muchos años, con innovadoras tecnologíasque facilitarán su vida y prestaciones que probablemente no encuentre enelectrodomésticos corrientes. Por favor, dedique algunos minutos a la lecturapara disfrutar de todas sus ventajas.Consulte en nuestro sitio web:
 Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:www.aeg.com
 Registrar su producto para recibir un mejor servicio:www.registeraeg.com
 Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para suaparato:www.aeg.com/shop
 ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTELe recomendamos que utilice recambios originales.Al contactar con nuestro centro autorizado de servicio técnico, cerciórese detener la siguiente información a mano: Modelo, PNC, Número de serie.La información se puede encontrar en la placa de características.
 Advertencia / Precaución-Información sobre seguridad
 Información general y consejos
 Información sobre el medio ambiente
 Salvo modificaciones.
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1. INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDADAntes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamentelas instrucciones facilitadas. El fabricante no se haceresponsable de los daños y lesiones causados por unainstalación y uso incorrectos. Guarde siempre lasinstrucciones junto con el aparato para futurasconsultas.
 1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables• Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños
 de 8 años en adelante y personas cuyas capacidadesfísicas, sensoriales o mentales estén disminuidas oque carezcan de la experiencia y conocimientossuficientes para manejarlo, siempre que cuenten conlas instrucciones o la supervisión sobre el uso delelectrodoméstico de forma segura y comprendan losriesgos.
 • No deje que los niños jueguen con el aparato.• La limpieza y el mantenimiento no podrán realizarlas
 niños sin supervisión.• Mantenga los materiales de embalaje fuera del
 alcance de los niños.
 1.2 Instrucciones generales de seguridad• Este aparato está concebido para utilizarse en
 aplicaciones domésticas y similares, tales como:– Granjas; áreas de cocina para el personal en
 tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo– Por clientes en hoteles, moteles, pensiones y otros
 entornos de tipo residencial• Mantenga libres de obstrucciones las aberturas de
 ventilación del alojamiento del aparato o de laestructura empotrada.
 • No utilice dispositivos mecánicos ni medios artificialespara acelerar el proceso de descongelación, exceptolos recomendados por el fabricante.
 • No dañe el circuito del refrigerante.
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• No utilice dispositivos eléctricos dentro de loscompartimientos para alimentos del aparato, salvo sison del tipo recomendado por el fabricante.
 • No utilice pulverizadores ni vapor de agua paralimpiar el aparato.
 • Limpie el aparato con un paño suave humedecido.Utilice solo detergentes neutros. No utilice productosabrasivos, estropajos duros, disolventes ni objetosmetálicos.
 • No almacene sustancias explosivas tales como latasde aerosol con un propulsor inflamable en esteaparato.
 • Si el cable eléctrico sufre algún daño, el fabricante, suservicio técnico autorizado o un profesionalcualificado tendrán que cambiarlo para evitar riesgos.
 2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
 2.1 Instalación
 ADVERTENCIA!Solo un electricistacualificado puede instalareste aparato.
 • Retire todo el embalaje• No instale ni utilice un aparato
 dañado.• Siga las instrucciones de instalación
 suministradas con el aparato.• El aparato es pesado, tenga cuidado
 siempre cuando lo mueva. Utilicesiempre guantes de protección.
 • Asegúrese de que el aire puedacircular alrededor del aparato.
 • Espere al menos 4 horas antes deconectar el aparato a la alimentacióneléctrica. Esto es para permitir que elaceite regrese al compresor.
 • No instale el aparato cerca deradiadores, cocinas, hornos o placasde cocción.
 • La parte posterior del aparato sedebe colocar contra la pared.
 • No instale el aparato donde reciba luzsolar directa.
 • No coloque este aparato en lugaresdemasiado húmedos o fríos, como
 anexos a una construcción, garajes obodegas.
 • Al mover el aparato, levántelo por elborde frontal para no arañar el suelo.
 2.2 Conexión eléctrica
 ADVERTENCIA!Riesgo de incendios ydescargas eléctricas.
 • El aparato debe conectarse a tierra.• Asegúrese de que las
 especificaciones eléctricas de la placacoinciden con las del suministroeléctrico de su hogar. En casocontrario, póngase en contacto conun electricista.
 • Utilice siempre una toma conaislamiento de conexión a tierracorrectamente instalada.
 • No utilice adaptadores de enchufesmúltiples ni cables prolongadores.
 • Asegúrese de no provocar daños enlos componentes eléctricos (comoenchufe, cable de alimentación,compresor). Póngase en contacto conun electricista o con el serviciotécnico autorizado para cambiar loscomponentes eléctricos.
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• El cable de alimentación debe estarpor debajo del nivel del enchufe dealimentación.
 • Conecte el enchufe a la toma decorriente únicamente cuando hayaterminado la instalación. Asegúresede tener acceso al enchufe delsuministro de red una vez instalado elaparato.
 • No desconecte el aparato tirando delcable de conexión a la red. Tiresiempre del enchufe.
 2.3 Uso
 ADVERTENCIA!Existe riesgo de lesiones,quemaduras, descargaseléctricas o incendios.
 • No cambie las especificaciones deeste aparato.
 • El utilice otros aparatos eléctricos(como máquinas de hacer helados)dentro de aparatos de refrigeración, amenos que el fabricante hayaautorizado su utilización
 • Tenga cuidado para no dañar elcircuito de refrigerante. Contieneisobutano (R600a), un gas natural conalto grado de compatibilidadmedioambiental. Este gas esinflamable.
 • Si se daña el circuito del refrigerante,evite las llamas y fuentes de igniciónen la habitación. Ventile la habitación.
 • No toque con elementos calientes laspiezas de plástico del aparato.
 • No almacene gas ni líquidoinflamable en el aparato.
 • No coloque productos inflamables niobjetos mojados con productosinflamables dentro, cerca o encimadel aparato.
 • No toque el compresor ni elcondensador. Están calientes.
 2.4 Mantenimiento y limpieza
 ADVERTENCIA!Podría sufrir lesiones o dañarel aparato.
 • Antes de proceder con elmantenimiento, apague el aparato ydesconecte el enchufe de la red.
 • Este equipo contiene hidrocarburosen la unidad de refrigeración. Solouna persona cualificada debe realizarel mantenimiento y la recarga de launidad.
 • Examine periódicamente el desagüedel aparato y límpielo si fueranecesario. Si el desagüe se bloquea,el agua descongelada se acumularáen la base del aparato.
 2.5 Desecho
 ADVERTENCIA!Existe riesgo de lesiones oasfixia.
 • Desconecte el aparato de la red.• Corte el cable de conexión a la red y
 deséchelo.• Retire la puerta para evitar que los
 niños y las mascotas quedenencerrados en el aparato.
 • El circuito del refrigerante y losmateriales aislantes de este aparatono dañan la capa de ozono.
 • La espuma aislante contiene gasinflamable. Póngase en contacto conlas autoridades locales para sabercómo desechar correctamente elaparato.
 • No dañe la parte de la unidad derefrigeración que está cerca delintercambiador de calor.
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3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
 3.1 Descripción del producto
 3
 8
 7
 10
 9
 11 2
 5
 6
 1
 4
 1 Panel de control
 2 Estante para mantequilla
 3 Estante de la puerta
 4 Estante para botellas
 5 Estante para aperitivos
 6 Placa de características
 7 Cajón de verduras
 8 Cajón MaxiBox
 9 Estante botellero
 10 Estantes de cristal
 11 Ventilador
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4. FUNCIONAMIENTO
 4.1 Panel de control
 1 2
 3
 4
 7
 6
 5
 1 Tecla ON/OFF
 2 Tecla de reinicio de alarma
 3 Tecla OK
 4 Tecla de calentamiento detemperatura
 5 Pantalla
 6 Tecla de enfriamiento detemperatura
 7 Tecla ModeSe puede cambiar el volumen del sonidode las teclas pulsando al mismo tiempounos segundos la tecla Mode y la demenor temperatura. El cambio esreversible.
 Pantalla1 2
 34
 5
 6
 7
 8
 1 Función Holiday
 2 Función ExtraHumidity
 3 Temporizador
 4 Indicador de temperatura
 5 Indicador de alarma
 6 Función MinuteMinder
 7 Función COOLMATIC
 8 Función ChildLock
 4.2 Encendido1. Conecte el enchufe a la toma de
 corriente.2. Pulse ON/OFF del aparato si la
 pantalla está apagada.Los indicadores de temperaturamuestran la temperaturapredeterminada programada.Para programar otra temperatura,consulte la sección "Regulación de latemperatura".
 Si "dEMo" aparece en la pantalla,consulte el capítulo "Solución deproblemas".
 4.3 Apagado1. Pulse ON/OFF durante unos
 segundos:La pantalla se apaga.2. Desenchufe el aparato de la toma de
 corriente.
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4.4 Regulación de latemperaturaLa temperatura programada en elfrigorífico puede ajustarse pulsando latecla de temperatura. Temperatura predeterminada:
 • +5°C para el frigoríficoEl indicador de temperatura muestra latemperatura programada.
 La temperatura programadase alcanza en un plazo de 24horas. Después de un cortedel suministro eléctrico, latemperatura ajustada seguarda.
 4.5 Función COOLMATICSi necesita introducir una gran cantidadde alimentos calientes, por ejemplo,después de haber hecho la compra, seaconseja activar la función COOLMATICpara enfriarlos más rápidamente y evitarque suba la temperatura de los que ya seguardan en el frigorífico.
 1. Pulse Mode hasta que aparezca elicono correspondiente.
 El indicador COOLMATIC parpadea.2. Pulse OK para confirmar.Aparece el indicador COOLMATIC.
 La función COOLMATIC sedesactiva automáticamentedespués de 52 horas.Para apagar la función antesdel final automático, repitalos pasos hasta que elindicador COOLMATIC seapague.
 4.6 Modo HolidayEsta función permite mantener elfrigorífico vacío y cerrado duranteperiodos de tiempo prolongados sin quese formen malos olores.
 Vacíe el compartimentofrigorífico antes de encenderel modo Holiday.
 1. Pulse Mode hasta que aparezca elicono del indicador Holiday.
 El icono Holiday parpadea.
 El indicador de temperatura delfrigorífico muestra la temperaturaprogramada.2. Pulse OK para confirmar.Aparece el icono Holiday.Para apagar el modo Holiday, repita elprocedimiento hasta que el icono delindicador Holiday se apague.
 4.7 Alarma de puerta abiertaSi la puerta se queda abierta duranteunos minutos, sonará una señal acústica.Los indicadores de puerta abierta son lossiguientes:
 • un indicador de alarma intermitente;• una señal acústica.Una vez restablecidas las condicionesnormales (puerta cerrada), la alarmaacústica se detendrá. La señal acústica sepuede parar pulsando cualquier tecla.
 4.8 Función MinuteMinderLa función MinuteMinder debe utilizarsepara ajustar una alarma acústica a la horadeseada, algo útil por ejemplo pararecetas en las que deben enfriarse losalimentos durante un tiempodeterminado.
 1. Pulse Mode hasta que aparezca elicono correspondiente.
 El indicador MinuteMinder parpadea.El temporizador muestra el tiempoprogramado (30 minutos) durante unossegundos.2. Pulse la tecla de enfriamiento o
 calentamiento de temperatura paracambiar el valor del temporizadorentre 1 y 90 minutos.
 3. Pulse OK para confirmar.Aparece el indicador MinuteMinder.El temporizador empieza a parpadear(min).El tiempo puede modificarse encualquier momento durante la cuentaatrás y al finalizar, pulsando las teclas deenfriamiento o calentamiento detemperatura.
 Al terminar la cuenta atrás, parpadea elindicador MinuteMinder y suena laalarma. Pulse OK para apagar el sonido ydesactivar la función.
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La función se puede desactivar encualquier momento durante la cuentaatrás repitiendo los pasos de la funciónhasta que se apague el indicador.
 4.9 Función ChildLockActive la función ChildLock parabloquear las teclas frente a pulsacionesaccidentales.
 1. Pulse Mode hasta que aparezca elicono correspondiente.
 El indicador ChildLock parpadea.2. Pulse OK para confirmar.Aparece el indicador ChildLock.Para activar la función ChildLock, repitael procedimiento hasta que el indicadorChildLock se apague.
 4.10 Función ExtraHumidityPara aumentar la humedad delfrigorífico, active la función deExtraHumidity.
 1. Pulse Mode hasta que aparezca elicono correspondiente.
 El indicador ExtraHumidity parpadea.2. Pulse OK para confirmar.Aparece el indicador ExtraHumidity.Para activar la función, repita elprocedimiento hasta que el indicadorExtraHumidity se apague.
 5. USO DIARIO
 ADVERTENCIA!Consulte los capítulos sobreseguridad.
 5.1 Estantes móvilesLas paredes del frigorífico cuentan conuna serie de guías para colocar losestantes del modo que se prefiera.
 No coloque el estante devidrio por encima del cajónde verduras y del estante debotellas para asegurar unacirculación de aire correcta.
 5.2 Colocación de los estantesde la puertaPara poder guardar alimentos dedistintos tamaños, los estantes de la
 puerta se pueden colocar a diferentesalturas.
 Para realizar estos ajustes, proceda de lasiguiente forma:
 1. Tire gradualmente en la dirección delas flechas hasta que sedesenganche.
 2. Vuelva a colocar el estante según seanecesario.
 No mueva el estante grandede la puerta inferior paragarantizar una correctacirculación del aire.
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5.3 Estante botellero1. Coloque las botellas (con la parte del
 tapón hacia fuera) en el estantebotellero provisto al efecto.
 Si coloca el botellero enposición horizontal,úselo sólo para botellascerradas.
 2. Para guardar botellas abierta, tire delestante hacia arriba de forma quepueda girarlo y colocarlo en el nivelmás alto siguiente.
 Algunas posiciones nose pueden utilizardebido a la interferenciacon el sensor detemperatura.
 5.4 Cajón MaxiBox
 Este cajón es adecuado para guardarfrutas y verduras.
 Dentro del cajón hay un separador quese puede colocar en diferentesposiciones para dividir el espacio segúnlas necesidades personales.
 El fondo del cajón incorpora una rejilla (siel aparato va equipado con ella) quepermite mantener las frutas y verdurasseparadas de cualquier humedad que sepueda formar en la superficie inferior.
 Todas las piezas del interior del cajón sepueden retirar para su limpieza.
 6. CONSEJOS
 6.1 Sonidos de funcionamientonormalLos ruidos siguientes son normalesdurante el funcionamiento:
 • Un gorgoteo y burbujeo débil desdeel serpentín cuando se bombea elrefrigerante.
 • Un zumbido o sonido intermitentedesde el compresor cuando sebombea el refrigerante.
 • Un chasquido repentino desde elinterior del aparato debido a ladilatación térmica (un fenómeno físiconatural no peligroso).
 • Un chasquido débil desde elregulador de temperatura cuando seactiva o desactiva el compresor.
 6.2 Consejos para ahorrarenergía• No abra la puerta con frecuencia ni la
 deje abierta más tiempo delestrictamente necesario.
 6.3 Consejos para larefrigeración de alimentosfrescosPara obtener los mejores resultados:
 • no guarde en el frigorífico alimentoscalientes ni líquidos en evaporación
 • cubra o envuelva los alimentos, enespecial si tienen sabores fuertes
 • coloque los alimentos de modo queel aire pueda circular libremente entreellos
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6.4 Consejos para larefrigeraciónConsejos útiles:
 • Carne (de todo tipo): guárdela enbolsas de plástico y colóquela en elestante de vidrio, sobre el cajón delas verduras.
 • Por razones de seguridad, no laguarde más de uno o dos días.
 • Alimentos cocinados, platos fríos,etc.: cúbralos y colóquelos encualquier estante.
 • Frutas y verduras: una vez lavadas afondo, guárdelas en los cajonesespeciales suministrados al efecto.
 • Mantequilla y queso: utilicerecipientes herméticos especiales,papel de aluminio o bolsas deplástico para excluir tanto aire comosea posible.
 • Botellas: deben guardarse tapadas enel estante para botellas de la puertade la puerta o en el botellero (sidispone de él).
 • No guarde en el frigorífico productoscomo plátanos, patatas, cebollas yajos, a menos que esténempaquetados.
 7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
 ADVERTENCIA!Consulte los capítulos sobreseguridad.
 7.1 Advertencias generales
 PRECAUCIÓN!Antes de realizar tareas demantenimiento, desenchufeel aparato
 Este aparato contienehidrocarburos en la unidadde refrigeración por lo quecualquier tarea demantenimiento o recargadebe ser realizada porpersonal técnicohomologado.
 Los accesorios y las piezasdel aparato no debenlavarse en el lavavajillas.
 7.2 Limpieza del interiorAntes de utilizar el aparato por primeravez, debe lavar su interior y todos losaccesorios internos con agua templada yjabón neutro para eliminar el típico olorde los productos nuevos. A continuaciónseque bien todo.
 PRECAUCIÓN!No utilice detergentes nipolvos abrasivos, ya quepodrían dañar el acabado.
 7.3 Limpieza periódica
 PRECAUCIÓN!No mueva, dañe ni tire delos conductos o cables delinterior del armario.
 PRECAUCIÓN!Tenga cuidado para nodañar el sistema derefrigeración.
 PRECAUCIÓN!Al mover el frigorífico,levántelo por el bordefrontal para no arañar elsuelo.
 El equipo debe limpiarse de formaregular:
 1. Limpie el interior y los accesorios conagua templada y un jabón neutro.
 2. Revise y limpie periódicamente lasjuntas de la puerta para mantenerlaslimpias y sin restos;
 3. Aclare y seque a fondo.4. Si se puede acceder, limpie el
 condensador y el compresor de laparte posterior del aparato con uncepillo.
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Esa operación mejorará elrendimiento del aparato y reducirá elconsumo eléctrico.
 7.4 Descongelación delfrigoríficoLa escarcha se elimina automáticamentedel evaporador del frigorífico cada vezque se detiene el compresor, durante elfuncionamiento normal. El agua de ladescongelación se descarga por un canalhacia un recipiente especial situado en laparte posterior del aparato, sobre elmotor compresor, desde donde seevapora.
 Es importante limpiar periódicamente elorificio de salida del agua dedescongelación situado en la mitad delcanal del compartimento frigorífico paraevitar que el agua se desborde y caigasobre los alimentos del interior.
 7.5 Periodos de inactividadSi el aparato no se utiliza durante untiempo prolongado, tome las siguientesprecauciones:
 1. Desconecte el aparato de la redeléctrica.
 2. Extraiga todos los alimentos.3. Deje la puerta o puertas abiertas
 para que no se produzcan oloresdesagradables.
 ADVERTENCIA!Si el armario va amantenerse abierto, procureque alguien lo vigile de vezen cuando para que losalimentos de su interior nose estropeen si seinterrumpe el suministroeléctrico.
 7.6 Sustitución del filtroCLEANAIR CONTROLPara obtener el mejor rendimiento,cambie el filtro CLEANAIR CONTROLcada año.
 En la red de distribuidores autorizadospuede adquirir filtros de carbón nuevos.
 Consulte la sección "Instalación del filtroCLEANAIR CONTROL".
 El filtro de aire es unaccesorio consumible y,como tal, no está cubiertopor la garantía.
 8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
 ADVERTENCIA!Consulte los capítulos sobreseguridad.
 8.1 Qué hacer si...
 Problema Posible causa Solución
 El aparato no funciona. El aparato se apaga. Encienda el aparato.
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Problema Posible causa Solución
 El aparato no está correc-tamente enchufado a latoma de corriente.
 Enchufe el aparato correcta-mente a la toma de corriente.
 No hay tensión en la tomade corriente.
 Enchufe un aparato eléctricodiferente a la toma de cor-riente. Llame a un electricistacualificado.
 La luz de alarma parpadea La temperatura del conge-lador es demasiado alta.
 Consulte "Alarma de tempera-tura alta"
 El aparato hace ruido. El aparato no está bienapoyado en el suelo.
 Compruebe que los soportesdel aparato descansan sobreuna superficie estable.
 La alarma audible o visualestá activada.
 El aparato se ha conecta-do recientemente o latemperatura sigue siendodemasiado alta.
 Consulte "Alarma de puertaabierta" o "Alarma de temper-atura alta".
 La temperatura del hornoes demasiado alta.
 Consulte "Alarma de puertaabierta" o "Alarma de temper-atura alta".
 La puerta se ha dejadoabierta.
 Cierre la puerta del aparato.
 La temperatura del hornoes demasiado alta.
 Llame a un electricista homo-logado o póngase en contactocon el centro de servicio técni-co autorizado más cercano.
 Aparece un símbolo rectan-gular en lugar de númerosen la pantalla de tempera-tura.
 Problema en el sensor detemperatura.
 Póngase en contacto con elcentro de servicio técnico au-torizado más cercano (el siste-ma de refrigeración seguirámanteniendo fríos los alimen-tos, pero no podrá ajustar latemperatura).
 La bombilla no funciona. La bombilla está en es-pera.
 Cierre y abra la puerta.
 La bombilla no funciona. La bombilla es defectuosa. Póngase en contacto con elservicio técnico autorizadomás cercano.
 El compresor funciona con-tinuamente.
 La temperatura está ajusta-da incorrectamente.
 Consulte el capítulo de funcio-namiento.
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Problema Posible causa Solución
 Se han guardado muchosalimentos al mismo tiem-po.
 Espere unas horas y vuelva acomprobar la temperatura.
 La temperatura ambientees demasiado alta.
 Consulte la tabla de clase cli-mática en la placa de datostécnicos.
 Los alimentos introducidosen el aparato estaban de-masiado calientes.
 Deje que los alimentos se en-fríen a temperatura ambienteantes de almacenarlos.
 La puerta no está bien cer-rada.
 Consulte la sección "Cierre dela puerta".
 La función COOLMATICestá activada.
 Consulte la sección “FunciónCOOLMATIC”.
 El compresor no se pone enmarcha inmediatamente de-spués de pulsar COOLMAT-IC o tras cambiar la temper-atura.
 Esto es normal y no signifi-ca que exista un error.
 El compresor se pone enmarcha después de un ciertotiempo.
 El agua fluye por el interiordel frigorífico.
 La salida de agua está ob-struida.
 Limpie la salida de agua.
 Los productos impidenque el agua fluya al colec-tor de agua.
 Asegúrese de que los alimen-tos no entran en contacto conla placa posterior.
 No es posible ajustar la tem-peratura.
 La función FROSTMATIC oCOOLMATIC está activa-da.
 Apague manualmente la fun-ción FROSTMATIC o COOL-MATIC, o espere hasta que serestablezca automáticamenteantes de ajustar la tempera-tura. Consulte "FunciónFROSTMATIC o COOLMAT-IC".
 DEMO aparece en la pantal-la.
 El aparato está en modode demostración.
 Mantenga pulsado OK du-rante aproximadamente 10 se-gundos hasta que se oiga unsonido largo y la pantalla seapague un breve instante.
 La puerta está mal alineadao interfiere con la rejilla deventilación.
 El aparato no está nivela-do.
 Consulte la sección “Nivela-ción”.
 La temperatura del aparatoes demasiado baja/alta.
 El regulador de tempera-tura no se ha ajustado cor-rectamente.
 Seleccione una temperaturamás alta o baja.
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Problema Posible causa Solución
 La puerta no está bien cer-rada.
 Consulte la sección "Cierre dela puerta".
 La temperatura de los pro-ductos es demasiado alta.
 Deje que la temperatura delos productos descienda a latemperatura ambiente antesde guardarlo.
 Se han guardado muchosalimentos al mismo tiem-po.
 Guarde menos productos almismo tiempo.
 La puerta se ha abiertocon frecuencia.
 Si es necesario, cierre la puer-ta.
 La función COOLMATICestá activada.
 Consulte la sección “FunciónCOOLMATIC”.
 No hay circulación de airefrío en el aparato.
 Compruebe que el aire frío cir-cula libremente en el aparato.
 Si el consejo anterior noofrece resultados, llame alservicio técnico autorizadomás cercano.
 8.2 Cierre de la puerta1. Limpie las juntas de la puerta.2. Si es necesario, ajuste la puerta.
 Consulte "Instalación".3. Si es necesario, cambie las juntas
 defectuosas. Póngase en contactocon el servicio técnico autorizado.
 8.3 Cambio de la bombillaEl aparato está equipado con una luzLED interior de larga duración.
 El dispositivo de iluminación solo debeser sustituido por el servicio técnico.Póngase en contacto con el serviciotécnico.
 9. INSTALACIÓN
 ADVERTENCIA!Consulte los capítulos sobreseguridad.
 9.1 ColocaciónEl aparato se puede instalar en un lugarinterior seco y bien ventilado en el que latemperatura ambiente se correspondacon la clase climática indicada en laplaca de características del aparato:
 Claseclimáti-ca
 Temperatura ambiente
 SN +10°C a + 32°C
 N +16°C a + 32°C
 ST +16°C a + 38°C
 T +16°C a + 43°C
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Se puede producir algúnproblema defuncionamiento en algunosmodelos cuando se usanfuera de ese rango. Sólo sepuede garantizar el correctofuncionamiento dentro delrango de temperaturaespecificado. Si tienecualquier duda respecto allugar de instalación delaparato, consulte alvendedor, a nuestro serviciode atención al cliente o alservicio técnico autorizadomás cercano
 9.2 UbicaciónInstale el aparato alejado de fuentes decalor, como radiadores, calderas, luzsolar directa, etc. Asegúrese también deque el aire pueda circular sin obstáculospor la parte trasera del aparato. Paragarantizar el mejor rendimiento, si elaparato se coloca debajo de un mueblede cocina colgado en la pared, deje unadistancia mínima de 100 mm entre laparte superior del aparato y el mueblede pared . Sin embargo, no convienecolocar el aparato debajo de muebles depared. La base del aparato está provistade una o varias patas ajustables paragarantizar un nivelado correcto delmismo.
 A B
 10
 0 m
 m
 min
 20
 mm
 9.3 Conexión eléctrica• Antes de conectar el aparato,
 compruebe que el voltaje y lafrecuencia indicados en la placa dedatos técnicos se corresponden conel suministro de la vivienda.
 • El aparato debe conectarse a tierra. Elenchufe del cable de alimentación sesuministra con un contacto para talfin. Si la toma de red de la viviendacarece de conexión a tierra, conecteel aparato a una toma de tierraconforme con la normativa, despuésde consultar a un electricistaprofesional
 • El fabricante declina todaresponsabilidad si no se toman lasprecauciones antes indicadas.
 • Este aparato cumple las directivasCEE.
 9.4 Separadores traserosEncontrará los dos separadores en labolsa que contiene la documentación.
 1. Afloje el tornillo.2. Encaje el separador debajo del
 tornillo.3. Gire el separador a la posición
 derecha.4. Apriete de nuevo los tornillos.
 2
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 9.5 NivelaciónUn nivelado correcto evita las vibracionesy el ruido del aparato durante elfuncionamiento.
 Para ajustar la altura del aparato afloje oapriete las dos patas delanterasajustables.
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9.6 Instalación del filtroCLEANAIR CONTROL
 PRECAUCIÓN!Manipule el filtro concuidado para que no sedesprendan fragmentos desu superficie.Asegúrese de que la tapadel aire esté cerrada paraque funcione correctamente.
 El filtro CLEANAIR CONTROL es un filtrode carbón activo que absorbe los malosolores, conserva el sabor y el aroma delos alimentos en condiciones demantenimiento óptimas y evita lacontaminación cruzada de olores.
 El filtro de carbón activado se suministraen una bolsa de plástico que garantiza suduración e integridad.
 1. Abra la tapa del aire.
 2. Extraiga el filtro de la bolsa deplástico.
 3. Introduzca el filtro en la ranura quehay en el reverso de la tapa del aire.
 4. Cierre la tapa del aire.
 9.7 Cambio del sentido deapertura de la puertaPara cambiar el sentido de apertura de lapuerta, póngase en contacto con elservicio técnico más próximo. El personaldel centro de servicio técnico cambiaráel sentido de apertura de las puertas congastos a su cargo.
 10. INFORMACIÓN TÉCNICA
 10.1 Datos técnicos
 Alto mm 1865
 Ancho mm 595
 Fondo mm 668
 Voltaje Voltios 230 - 240
 Frecuencia Hz 50
 La información técnica se encuentra en laplaca de datos técnicos situada en el
 lado exterior o interior del aparato, y enla etiqueta de consumo energético.
 ESPAÑOL 67

Page 68
                        

11. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES
 Recicle los materiales con el símbolo .Coloque el material de embalaje en loscontenedores adecuados para sureciclaje. Ayude a proteger el medioambiente y la salud pública, así como areciclar residuos de aparatos eléctricos y
 electrónicos. No deseche los aparatos
 marcados con el símbolo junto con losresiduos domésticos. Lleve el producto asu centro de reciclaje local o póngase encontacto con su oficina municipal.
 *
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